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Montage

1 Zulaufleitungen fachgerecht durchspilen.

2 Kugel-S-Anschliisse montieren.

3 Armatur mit Kugeliberwurfmuttern
anschrauben, ausrichten und festziehen.
Durch die Kugel - S - Anschliisse kénnen in
der Horizontalen und Vertikalen als auch in
den Parallelen ausgeglichen werden.

4  Rosetten im Uhrzeigersinn bis an die Wand
schrauben.

GroRe Druckunterschiede zwischen den Kalt-
und Warmwasseranschliissen missen
ausgeglichen werden.

Einjustieren

Nach erfolgter Montage muss die
Auslauftemperatur des Thermostaten Uberpruft
werden. Eine Korrektur ist erforderlich wenn die
an der Entnahmestelle gemessene Temperatur
von der am Thermostaten eingestellten
Temperatur abweicht (siehe Seite 7).

Bedienung

Durch Drehen am linken Griff wird der
Thermostat gedffnet und geschlossen. Der
ECOSTOP-Knopf begrenzt den
Wasserdurchsatz auf ca. 10 I/min. Wird mehr
Wasser gewulinscht so muss der Knopf
eingedruckt und der Griff weiter gedreht werden.
Die Temperatur wird am rechten Griff eingestellt.
Beim Wannenthermostat erfolgt die Umstellung
Wanne/Brause durch Ziehen am runden
Umstellknopf. Die Riickstellung erfolgt
automatisch beim SchlieRen des linken Griffes.

Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die
Sicherheitssperre auf 38 C begrenzt
(Verbrlihschutz).

Wird eine héhere Temperatur gewlinscht, so
kann durch Eindriicken des Sicherheitsknopfes
die 38 C Sperre Uberschritten werden.

Um die Leichtgangigkeit der Regeleinheit zu
gewahrleisten, sollte der Thermostat von Zeit zu
Zeit auf ganz warm und ganz kalt gestellt
werden.

Der Thermostat ist mit Riickflussverhinderern
und Schmutzfangsieben ausgestattet. Bei
vermindertem Wasserdurchfluss sind die Siebe
zu reinigen. Dazu muss der Thermostat von der
Wand abgeschraubt werden. Die Siebe befinden
sich in den Anschliissen unter den
Anschlussmuttern.

Achtung!

Die Ruckflussverhinderer missen gemaf DIN
1988 einmal jahrlich auf ihre Funktion geprift
werden.

ECOSTAT in Verbindung mit
Durchlauferhitzern.

In Verbindung mit Durchlauferhitzern muss die
ECOSTOP-Anschlagscheibe "A" entfernt
werden. Wird eine Handbrause angeschlossen,
so muss aus dieser eine eventuell vorhandene
Drossel ausgebaut werden. siehe Seite 8

Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder
groRen Druckunterschieden muss eine optional
erhéltliche Drossel (Artikelnummer 97510000) in
den Kaltwasserzulauf eingesetzt werden.



Deutsch

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80° C

Empfohlene HeiRwassertemperatur: 65° C
Durchflussleistung: 20 I/min 0,3 MPa
Eigensicher gegen Ruickflieen

XXX = Farbcodierung

000 chrom

030 chrom/blau
060 chrom/schwarz
090 chrom/gold
330 blau

430 rot

480 gelb

580 pastellgelb/edelmatt
610 schwarz

650 aranja

810 satinox®

880 edelmatt

Serviceteile siehe Seite 3

1 Temperatur Regeleinheit 94282000
2  Absperreinheit 94149000
3 Thermostatgriff 96225XXX
4 Ventilgriff 96228XXX
5  Luftsprudler kpl. (10) 13485000
Luftsprudler gold 94981990
6  Auslauf kpl. 92450XXX
7 Zugknopf 94102XXX
8  Umsteller 94103000
9  Ruckflussverhinderer DW 16 95033000
10 Schmutzfangsieb (10) 95039000
11 Kugel-S-Anschluss (2) 13989000
12 Anschlagscheibe fur Temperatur
Regeleinheit 95041000
13 Anschlagscheibe fiir Absperreinheit
95042000
14  Deckel fir Griff 96264 XXX
15 Umsteller kpl. 94121000
16  Ruckflussverhinderer DW 15 (10) 94074000



Deutsch

Priifzeichen

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Stoérung Ursache Abhilfe

Wenig Wasser

-Versorgungsdruck nicht
ausreichend
-Schmutzfangsiebe verschmutzt

-Siebdichtung der Brause
verschmutzt

-Leitungsdruck priifen

-Schmutzfangsiebe vor dem
Thermostat und auf der
Regeleinheit reinigen
-Siebdichtung zwischen Brause
und Schlauch reinigen

Kreuzfluss, warmes Wasser wird
bei geschlossener Armatur in die
Kaltwasserleitung gedriickt oder
umgekehrt

-Rickflussverhinderer
verschmutzt / defekt

-Rickflussverhinderer reinigen
ggf. austauschen

Auslauftemperatur stimmt nicht
mit der eingestellten Temperatur
Uberein

-Thermostat wurde nicht justiert

-Thermostat justieren

-Zu niedere
Warmwassertemperatur

-Warmwassertemperatur erhdhen
auf42 Cbis65 C

Temperaturregelung nicht
maoglich

-MTC-Regeleinheit verkalkt

-MTC-Regeleinheit austauschen

Brause oder Auslauf tropft

-Schmutz oder Ablagerungen auf
dem Dichtsitz, Absperroberteil
beschadigt

-Absperroberteil reinigen bzw.
austauschen

Durchlauferhitzer schaltet bei
Thermostatbetrieb nicht ein

-Ecostop Anschlagring nicht
ausgebaut

-Drossel in der Handbrause nicht
ausgebaut

-Schmutzfangsiebe verschmutzt

-Rickflussverhinderer sitzt fest

-Anschlagring (A) ausbauen

-Drossel aus der Handbrause
entfernen
-Schmutzfangsiebe reinigen /
austauschen
-Rickflussverhinderer
austauschen



Einjustieren




Einjustieren




Safety Function

Dank der Safety Function lasst sich die gewiinschte Hochsttemperatur von z. B. max. 42 C voreinstellen.

Einjustieren

ansgrone
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Frangais

Montage

1 Purger les conduites d'alimentation.

2 Monter les raccords.

3 Visser le corps par les écrous orientables.
4 Grace aux raccords -S- a rotule les

imperfections de l'installation murale sont
compensables dans tout les sens vertical et
horizontal. Il permettent également le
rattrapage du parallélisme.

5  Visser les rosaces jusqu'au fond.

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Réglage

Le montage terminé, contréler la température de
I'eau puisée au mitigeur thermostatique. Un
étalonnage est nécessaire si la température de
'eau mitigée mesurée au point de puisage differe
sensiblement de celle affichée sur le thermostat.
Pour le Etalonnage voir page 7.

Instructions de service

Ouverture, réglage de débit et fermeture de I'eau:
Tourner la poignée située a gauche sur le
mitigeur thermostatique. Le bouton "ECOSTOP"
limite a 10 I/min environ le débit de I'eau puisée.
Pour obtenir plus d'eau, appuyez sur le bouton et
tournez la poignée.

Réglage de température de I'eau:

Tourner la poignée de droite. Sur le mitigeur
thermostatique pour baignoire:

Inversion bain/douche en tirant sur le bouton de
l'inverseur; Retour automatique sur position bain
en fermant la poignée de gauche.

Limitation de température

La plage de température est limitée a 38 C par
le verrou de sécurité. Quand on désire une
température supérieure, on peut dépasser 38 C
en appuyant sur le bouton de sécurité.

Pour assurer le mouvement facile de |I’élément
thermostatique, le thermostat devrait étre placé
de temps en temps en position trés chaude et
trés froide.

Le mitigeur thermostatique est équipé de clapets
anti-retour et de filtres d'impuretés. Nettoyer ces
filtres lorsque vous constater une baisse de
débit. Pour cela, enlever le mitigeur
thermostatique du mur: les filtres se trouvent
dans les raccords sous les écrous de fixation.

Attention!
Les clapets anti-retour doivent étre vérifié une
fois par an.

ECOSTAT en fonctionnement avec de
chauffe-eau-instantané.

En fonctionnement avec de chauffe-eau-
instantané enlever la bague de butée ECOSTOP
"A". Si besoin, retirer le limiteur de débit sur la
douchette. voir pages 8

On doit installer dans la tuyauterie eau froide un
limiteur de débit (réf. 97510000) lors de
problémes rencontrés avec un chauffe-eau
instantané

ou bien lorsqu' il y a une trop grosse différence
de pression.



Frangais

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température max. d'eau chaude: max. 80° C
Température recommandée: 65° C

Rate of flow:
Avec dispositif anti-retour

20 I/min 0,3 MPa

XXX = Couleurs

000 chromé

030 chromé/bleu

060 chrome plated/black
090 chromé/or

330 bleu

430 rouge

480 jaune

580 chromé mat/jaune
610 noir

650 aranja

810 satinox®

880 chromé mat

Pieces détachées voir pages 3

cartouche thermostatique
mécanisme

poignée thermostatique
poignée de commande
aérateur cpl. (10)
aérateur or

bec cpl.

bouton d’inverseur
inverseur

clapet anti-retour DW 16
10 filter (10)

11 Raccord-S (2)

12 bague de butée pour elément
thermostatique

AR WN =

94282000
94149000
96225XXX
96228XXX
13485000
94981990
92450XXX
94102XXX
94103000
95033000
95039000
13989000

95041000

13 bague de butée pour mécanisme d'arrét

14 cache pour poignée
15 inverseur cpl.
16 clapet anti-retour DW 15 (10)

95042000
96264XXX
94121000
94074000



Frangais

Classification acoustique et débit

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Dysfonctionnement Origine Solution
Pas assez d’eau -Pression d’alimentation -Controler la pression
insuffisante

-Filtres encrassés

-Joint-filtre de douchette
encrassé

-Nettoyer les filtres devant le
mitigeur thermostatique et sur la
cartouche

-Nettoyer le joint-filtre entre la
douchette et le flexible

Circulation opposée, |I'eau
chaude est comprimée dans
|"arrivée d’eau froide et vice
versa avec robinet fermé

-Clapet anti-retour encrassé ou
défectueux

-Nettoyer le clapet anti-retour ou
le changer éventuellement

La température a la sortie ne
correspond pas a la température
de réglage

-Le thermostat n’a pas été réglé

-Régler le thermostat

-Température d'eau chaude trop
basse, pas d’eau froide

-Augmenter la température d’eau
chaude entre 42 C et 65 C

Le réglage de la température
n’est pas possible

-Cartouche thermostatique
entartrée

-Changer la cartouche
thermostatique

La douchette ou le bec verseur
goutte

-De la saleté ou de I'incrustation
sur le siege, mécanisme d’arrét
défectueux

-Nettoyez le mécanisme d’arrét
ou le changez éventuellement

Le chauffe-eau instantané ne
s’allume pas lors de I'utilisation
du thermostat

-Bague de butée non démontée

-Réducteur de débit non démonté

-Filtres encrassés
-Clapet anti-retour bloque

-Démontez la bague de butée (A)

-Démonter le réducteur de débit
de la douchette

-Nettoyez / changez les filtres
-Changez le clapet antiretour



Réglage




Réglage




Safety Function

Grace a la fonction Safety, il est possible de prérégler la température maximale par exemple max. 42 C

souhaitée.

Réglage

ansgrone
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Assembly

1 Flush through the supply pipes.

2 Mount the ball S - unions.

3  Fasten the mixer using ball union nuts, align
and tighten it.

4 The ball - S - unions enable inaccuracies in
the wall installation to be compensated for,
whether in the horizontal direction, in the
vertical direction or in the parallel
orientation.

5  Screw the flanges down to the wall.

The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Adjustment

Correction is necessary if the temperature
measured at the take off point differs from the
temperature set on the scale. To adjust please
see page 7

Operation

The mixer is operated by turning the handle on
the left hand side. The green knob limits the rate
of flow to approx. 10 I/min. If a higher water
consumtion is required press the ECOSTOP
button and turn handle further.

The temperature is selected by turning the
graduated handle on the right side. The flow of
the bath mixer can be changed from tub to
shower function by simply pulling the diverter
knob located at the top of the outlet.

When the water is shut off the flow returns
automatically to the bath function.

Temperature limitation

The temperature is limited by the safety check to
38 C (100 F). If a higher temperature is
required, it is possible to override the safety stop
by depressing the safety button.

To guarantee the smooth running of the
thermostat, it is necessary from time to time to
turn the thermostat from total hot to total cold.

The mixer is equipped with non return valves and
filters. If the water flow drops the non return
valves need to be cleaned. For that purpous the
mixer has to be removed from the wall. The
filters are located in the connection pieces
underneath the connecting nuts.

Important!
The non return valves must be checked once a
year.

ECOSTAT in conjunction with flow heaters
When using the Ecostat with combination boilers,
the Ecostop safety set "A" has to be removed. If
fitting a hand shower remove the water limiter
from the shower. see page 8

If the continuous water heater causes any
problems, or you have different water pressures
you must install a water limiter to the cold supply,
(ordered separately,article number 97510000).



English

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5
MPa

Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80° C
Recommended hot water temp.: 65° C

Rate of flow:
anti-pollution function

20 I/min 0,3 MPa

XXX = Colors

000 chrome plated

030 chrome plated/blue
060 chrome plated/black
090 chrome plated/gold plated
330 blue

430 red

480 yellow

580 satin chrome/yellow
610 black

650 aranja

810 satinox®

880 satin chrome

Spare parts see page 3

AR WN =

thermostat cartridge 94282000
shut off unit 94149000
handle for thermostat 96225XXX
handle for shut off unit 96228XXX
aerator cpl. (10) 13485000
aerator gold plated 94981990
spout cpl. 92450XXX
diverter knob 94102XXX
selector 94103000
non return valve DW 16 95033000
filter (10) 95039000
Ball S-union (2) 13989000

safety set for temperature control 95041000

safety set for flow control 95042000
cover for handle 96264 XXX
selector assy 94121000
non return valve DW 15 (10) 94074000



English

Test certificate

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Fault Cause Remedy

Insufficient water

-Supply pressure inadequate

-Filters are dirty

-Shower filter seal dirty

-Check water pressure (If a pump
has been installed check to see if
the pump is working).

-Clean filter in front of the mixer
and on the MTC-thermo cartridge
-Clean filter seal between shower
and hose

Crossflow, hot water being forced
into cold water pipe, or vice
versa, when mixer is closed

-Backflow preventers dirty or
leaking

-Clean backflow preventers,
exchange if necessary

Spout temperature does not
correspond with temperature set

-Thermostat has not been
adjusted

-Adjust thermostat

-Hot water temperature too low

-Increase hot water temperature
to42 Cto65 C

Temperature regulation not
possible

-MTC-thermo cartridge calcified

-Exchange MTC-thermo cartridge

Shower or spout dripping

-Dirt or sedimentation on valve
seat, shut-off unit damaged

-Clean or exchange shut-off unit

Instantaneous heater didn't work
with thermostat

-Ecostop ring not removed.

-Flow limiter in handshower isn’t
removed

-Filters are dirty

-Non return valve hasn't moved
back

-Remove ecostop ring (A)
-Remove flow limiter

-Clean the filter / exchange filter
-Exchange non return valves



Adjustment




Adjustment

SW 3 mm/

;

%X




Safety Function

The desired maximum temperature for example max. 42 C can be pre-set thanks to the safety function.

Adjustment

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

9.07117.04

05/2006
English






Ecostat 2001
13340XXX

Ecostat 2001
13360XXX

ansgrohe



Ecostat 2001
13340XXX

Ecostat 2001
13360XXX

_

47]2844

b 178

|‘7]501164.|

2 B )
g ( g

- 51

—» G ®"

[« 305

[

@ 68
2
=

4—88—D|

—114

|‘7]501164.|

—
g

G "

D 51

—p G W
= 305




Raccordi

=]
I
3
3

llﬁ Silicone (esente da acido acetico!)

1




Italiano

Montaggio

1  Collegare le uscite principali.

2 Montare i raccordi eccentrici.

3 Awvvitare il corpo del rubinetto ai raccordi
eccentrici.

4 Eventuali dislivelli dei tubi di uscita possono
essere compensati grazie agli snodo sferici
dei raccordi.

5  Awvitare le campane fino alla parete.

Attenzione! Compensare le differenze di
pressione tra i collegamenti dell'acqua fredda e
dell'acqua calda.

Taratura

Effettuata I'installazione del miscelatore
termostatico bisogna controllare la temperatura
di uscita. La taratura & necessaria quando la
temperatura dell’acqua misurata sul punto di
prelievo non corrisponde a quella fissata sul
termostato. Operazione di taratura vedere pagina
7.

Procedura

Girando la manopola sinistra avviene I'apertura e
la chiusura del termostato. Il pulsante ECOSTOP
limita I'erogazione dell' acqua a ca. 10 I/min. Se
si vuole piu acqua, basta premere il pulsante e
girare la manopola.

La temperatura viene regolata mediante la
manopola destra. Sul miscelatore termostatico
per vasca l'inversore vasca/doccia vienne fatto
funzionare tirando il pulsante rotondo.
Azionando la manopola sinistra I'erogazione
ritorna nella posizione iniziale.

Limitazione della temperatura

La gamma di temperatura € limitata a 38 C con
un blocco di sicurezza. Se si desidera una
temperatura piu alta di 38 C, il blocco di
sicurezza pud essere superato premendo sul
pulsante.

Per garantire la scorrevolezza dell’elemento di
regolazione, di tanto in tanto si dovrebbe
regolare il termostatico passando da tutto caldo a
tutto freddo.

Il miscelatore termostatico & dotato di una
valvola antiritorno e di filtrini che bisogna pulire
quando si nota una diminuzione costante di
erogazione.

Per pulire i filtrini bisogna smontare il miscelatore
poiche questi sono situati negli attacchi a muro.

Attenzione!
La valvola di non ritorno deve essere controllata
una volta all’anno.

ECOSTAT in collegamento con scaldabagni
istantanei.

In combinarcione con scaldabagni istantanei
deve essere disattivato il tasto di risparmio
d'acqua ECOSTOP "A". Inoltre, nella docetta che
verra installata, sara anche necessario inserire
un riduttore di portata. vedi pagg. 8

In caso di problemi con lo scaldaacqua
istantaneo oppure di grandi differenze di
pressione bisogna inserire un limitatore di portata
disponibile come optional (codice articolo
97510000) nel tubo d’entrata dell’'acqua fredda.



Italiano

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80° C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65° C

Portata di erogazione:
Sicurezza antiriflusso

20 I/min 0,3 MPa

XXX = Trattamento

000 cromato

030 cromato/blu
060 cromato/nero
090 cromato/oro
330 blu

430 rosso

480 giallo

580 satinato/giallo
610 nero

650 canna di fucile
810 satinox®

880 satinato

Parti di ricambio vedi pagg. 3

AR WN =

elemento termostatico 94282000
cartuccia 94149000
manopola termostatico 96225XXX

manopola per rubinetto d’arresto 96228 XXX

rompigetto compl. (10) 13485000
rompigetto oro 94981990
bocca erogazione compl. 92450XXX
pomello deviatore 94102XXX
deviatore 94103000
valvola antiriflusso DW 16 95033000
filtro (10) 95039000
Raccordi (2) 13989000
sistema d’arresto per regolazione

temperatura 95041000

sistema d'arresto per erogazione 95042000

cappuccio per manopola 96264 XXX
deviatore completo 94121000
valvola antiriflusso DW 15 (10) 94074000



Italiano

Segno di verifica

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Problema Possibile causa Rimedio
Scarsita d'acqua -Pressione di erogazione -Provare la pressione di
insufficiente erogazione
-Filtri sporchi -Pulire/sostituire i filtri

-Guarnizione del filtro della
doccia sporca

-Pulire la guarnizione del filtro tra
doccia e flessibile

Flusso incrociato; I'acqua calda
viene spinta nella tubatura acqua
fredda a rubinetteria chiusa o
viceversa

-Antiriflusso sporco o non
ermetico

-Pulire o sostituire I'antiriflusso

La temperatura di erogazione
diversa da quella impostata

-1l termostatico non é stato
regolato

-Regolare il termostatico

-Temperatura dell'acqua calda

-Aumentare la temperatura acqua
caldatra42 Ce65 C

Impossibile la regolazione
temperatura

-Unita di regolazione MTC piena
di calcare

-Sostituire l'unita di regolazione
MTC

Doccia / scarico gocciola

-Sporco o depositi nella sede
della guarnizione, vitone di
arresto danneggiato

-Pulire o sostituire il vitone di
arresto

La caldaia istantanea non lavora
con il termostato in funzione

-L'anello Ecostop non é stato
smontato

-1l limitatore di portata non & stato
smontato dalla doccetta

-Filtri sporchi

-Valvola antiriflusso non funziona
correttamentet

-Smontare I'anello Ecostop (A)

-Smontare il limitatore di portata
dalla doccetta

-Pulire / sostituire i filtri
-Sostituire la valvola antiriflusso



Taratura




Taratura




Safety Function

Grazie alla funzione antiscottature Safety la temperatura massima per esempio max. 42 C desiderata &
facilmente regolabile.

Taratura

ansgrone
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Acometida
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llﬁ Silicona (jlibre de acido acético!)
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Montaje

1 Purgar las tuberias de afluencia.

2 Montar los racores excéntricos.

3 Enroscar la bateria, ajustarla y sujetarla
bien con los tornillos.

4 Enroscar las rosetas en el sentido del reloj
hasta que toquen la pared.

Grandes diferencias de presion entre los
empalmes de agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

Puesta a punto

Después del montaje debera comprobarse la
temperatura del agua del termostato, en la salida
del cafio. Una correccion se efectuara siempre y
cuando la temperatura del agua tomada a la
salida del cafio, no corresponda con la indicada
en el volante del termostato. Ajuste ver pagina 7.

Manejo

Girando el volante izquierdo se abre y se cierra
el termostato. El botén ECOSTORP limita el
caudal de agua a aprox. 10 I/min. Si se desea
mas caudal de agua, debera apretarse el botén
ECOSTOP y al mismo tiempo seguir girando el
mando. La temperatura se regula con el volante
derecho. Para cambiar la salida del agua por el
cafio a la teleducha, basta con tirar hacia arriba
el inversor. El retorno a la posicién normal
(salida por el cafio de la bafiera) es automatico,
cuando con el volante de la izquierda se cierra el
paso del agua.

Limitacion de la temperatura

El radio de giro del volante esta bloqueado a los
38 C. Para rebasar esta temperatura basta con
oprimir el botén (tope de seguridad).

Para garantizar el funcionamiento duradero del
termostato, el mando del mismo deberia girarse
de vez en cuando del extremo frio al extremo
caliente.

El termostato esta equipado con filtros y una
valvula, la cual evita el retorno del agua a la
tuberia. Cuando el caudal del agua aminora,
deberan limpiarse los filtros. Para ello se debera
desmontar el termostato de la pared. Los filtros
se encuentran en las conexiones debajo de las
tuercas de las conexiones.

jAtencion!
Las valvulas anti-retorno se han de revisar una
vez al afo.

ECOSTAT con calentadores instantaneos.
Usando calentadores instantaneos hay que
quitar el anillo tope "A". La teleducha debe
funcionar sin reductor de caudal. ver pagina 8

Cuando aparezcan problemas con el calentador
continuo o con diferencis de presion grandes
debe instalarse un regulador de presion
suplementario (Ref. 97510000) en la conexion
de agua fria.



Espafiiol

Datos técnicos

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1 — 0,5 MPa

Presion de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80° C
Temp. recomendada del agua caliente: 65° C

Caudal méaximo:
Seguro contra el retorno

20 I/min 0,3 MPa

XXX = Acabados

000 cromado

030 cromado/azul
060 cromado/negro
090 cromado/oro
330 azul

430 rojo

480 amarillo

580 satinado/amarillo
610 negro

650 aranja

810 satinox®

880 satinado

Repuestos ver pagina 3

AR WN =

Termoelemento
Montura

Mando del termostato
Mando del cierre

Aireador completo (10)

Aireador oro
Cafio completo
Tirador inversor
Inversor

Valvula antirretorno DW 16

Filtro (10)
Acometida (2)

Anillo tope para termoelemento
Anillo tope para montura

Tapeta embellecedor
Inversor

94282000
94149000
96225XXX
96228XXX
13485000
94981990
92450XXX
94102XXX
94103000
95033000
95039000
13989000
95041000
95042000
96264 XXX
94121000

Valvula antirretorno DW 15 (10) 94074000



Espafiiol

Marca de verificacion

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Problema Causa Solucién

Sale poca agua

-presion insuficiente
-filtro de la ducha sucio
-filtro de la ducha sucio

-comprobar presion

-limpiar filtro entre flexo y ducha
-limpiar/cambiar filtros entre flexo
y ducha

Flujo de agua cruzada agua
caliente entra en la tuberia del
agua fria o al revés

-valvula antirretorno sucia o
pierde

-limpiar / cambiar valvula

Temperatura del agua no
corresponde a lo marcado

-termostato no ha sido ajustado

-ajustar termostato

-temperatura del agua
demasiado baja no hay

-aumentar temperatura del agua
caliente a 42° - 65° C.

No es posible regular la
temperatura

-termoelemento MTC calcificadat

-cambiar termoelemento MTC

Llave de paso pierde agua

-suciedad/cal en el asiento de la
junta o montura dafada

-limpiar / cambiar montura

Calentador instantaneo no se
enciende en combinacion con el
termostato

-Anillo de tope Ecostop aun
montado

-no se ha quitado limitador de
caudal de la teleducha

-filtro de la ducha sucio
-valvula anti-retorno cerrada

-quitar tope de caudal (A)

-quitar limitador de caudal

-limpiar/cambiar filtros
-cambiar valvula anti-retorno



Puesta a punto




Puesta a punto




Safety Function

Gracias al tope de temperatura se puede graduar la temperatura maxima por ejemplo max. 42 C.

Puesta a punto
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S-koppeling
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Nederlands

Montage

1 Toevoerleidingen vakkundig doorspoelen.

2 S - koppelingen monteren.

3 Met de vastzetmoeren het armatuur
aandraaien, richten en vastschroeven.

4 Eventuele oneffenheden van de
ingebouwde muurplaten kunnen d. m. v. de
vastzetmoeren zowel in horizontale als in
vertikale richting aangepast worden.

5 Rozetten met de wijzers van de klok mee tot
an de wand draaien.

Grote drukverschillen tussen de kouden warm
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Correctie

Na montage dient de uitstroomtemperatuur van
de thermostaat gecontroleerd te worden. Een
correctie is noodzakelijk als de aan het tappunt
gemeten temperatuur afwijkt van de op de
thermostaat ingestelde temperatuur. Instelling zie
blz. 7.

Bediening

Door draaien aan de linkergreep wordt de
thermostaat gesloten en geopend. De
ECOSTOPknop begrenst het waterverbruik op
ca. 10 liter per minuut. Indien er meer water
gewenst wordt, dient de ECOSTOP-knop
ingedrukt te worden en kan de greep verder
open worden gedraaid. De temperatuur wordt d.
m. v. de rechtergreep ingesteld. Bij de
badthermostaat geschiedt het omstellen van bad
naar douche door te trekken aan de ronde
omstelknop. Na het sluiten van de thermostaat
zorgt de automatische omstelling ervoor dat de
baduitloop in funktie is.

Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurgebied wordt door de
veiligheidsblokkering tot 38 C begrensd. Als er
een hogere temperatuur gewenst wordt, kan de
blokkering van 38 C door het indrukken van de
veiligheidsknop overschreden worden.

Om het soepel lopen van de regeleenheid te
garanderen moet de thermostaat van tijd tot tijd
op heel koud en heel warm worden ingesteld.

De thermostaat is voorzien van terugslagkleppen
en zeefjes. Bij verminderde waterafgifte dienen
de zeefjes te worden gereinigd. De thermostaat
dient hiervoor gedemonteerd te worden. De
zeefjes bevinden zich binnen de aansluitmoeren.

Attentie!
Het functioneren van de terugslagklep-pen moet
jaarlijks worden getest.

ECOSTAT in combinatie met geisers.

In combinatie met een geiser moet aanslagring
"A" van de ECOSTAT verwijderd worden. Indien
er een handdouche aangesloten wordt, dan dient
de eventueel aanwezige doorstroombegrenzer
eveneens verwijderd te worden. zie blz. 8

Indien de thermostaatkraan "pulseert" wordt dit
veroorzaakt door de warmwater voorziening of
door te grote drukverschillen tussen de warm- en
koudwater toevoer.

In dit geval dient er in de
koudwatertoevoerleiding, de als optie
verkrijgbare, "doorstroombegrenzer of
remplaatje” nr. 97 510 ingebouwd te worden.



Nederlands

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80° C
Aanbevolen warm water temp.: 65° C
Doorstroomcapaciteit: 20 I/min 0,3 MPa
Beveiligd tegen terugstromen

XXX = Kleuren

000 verchroomd
030 chroom/blauw
060 chroom/zwart
090 verchroomd/verguld
330 blauw

430 rood

480 geel

580 mat/geel

610 zwart

650 aranja

810 satinox®

880 mat

Service onderdelen zie blz. 3

1 temperatuur regeleenheid 94282000
2 bovendeel 94149000
3  thermostaatgreep 96225XXX
4  kraangreep 96228XXX
5  perlator kompl. (10) 13485000
perlator kompl. verguld 94981990
6  uitloop kompl. 92450XXX
7  trekknop 94102XXX
8  omstelling 94103000
9  terugslagklep DW 16 95033000
10 zeefje (10) 95039000
11 S-koppeling (2) 13989000
12 aanslagring voor temperatuur regeleenheid
95041000
13 aanslagring voor bovendeel 95042000
14 deksel 96264 XXX
15 omstelling kompl. 94121000
16 terugslagklep DW 15 (10) 94074000



Nederlands

Keurmerk

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
13340XXX X oy X X X X
13360XXX X oy X X X X
Storing Oorzaak Oplossing
Weinig water -Druk te laag -Druk controleren

-Vuilzeef vverstopt

-Zeefdichting handdouche
verstopt

-Vuilvangzeefjes en zeefjes van
regeleenheid reinigen
-Zeefdichting handdouche
reinigen

Kruisstroom, warm water stroomt
in gesloten toestand in koud
water leiding of omgekeerd

-Terugslagkleppen vervuild of
defect

-Terugslagkleppen reinigen dan
wel uitwisselen

Uitstroomtemperatuur komt niet
met ingestelde temperatuur
overeen

-Thermostaat niet ingesteld

-Thermostaat instellen

-Temperatuur van warm water te
laag

-Warmwater toevoer verhogen
min. 42 C naar 65 C

Temperatuur niet regelbaar

-MTC-regeleenheid verkalkt

-MTC-regeleenheid uitwisselen

Douche/uitloop lekt

-Vuil of verkalking op de zitting,
bovendeel beschadigd

-Bovendeel reinigen of omstelling
uitwisselen

Doorstroomtoestel schakelt
tijdens gebruik van thermostaat
niet in

-Ecostop aanslagring niet
verwijderd

-Begrenzer van handdouche niet
verwijderd
-Vuilzeef vverstopt

-Terugslagklep zit vast

-Aanslagring verwijderen (A)

-Begrenzer uit handdouche
verwijderen

-Vuilvangzeef reinigen /
uitwisselen

-Terugslagklep uitwisselen



Correctie




Correctie




Safety Function

Dankzijd de Safety Function kan de gewenste maximale temperatuur van bijv. max. 42 C van te voren
worden ingesteld.

Correctie

ansgrone
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Eksenteranslutningen
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Dansk

Montering

1 Skyl tilfgrselsledningene grundig.

2 Montér de koniske ekxentriske forskruninger

3 Skru armaturet fast med
omlgbermatirkkerne, ret op og skru fast.

4 Ved hjeelp af de ekxentriske forskuninger
kan vandrette, lodrette eller parallelle
ujaevnheder udlignes.

5  Skru rosetterne med uret indtil veeggen.

Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand
bor udjeevnes.

Justering

Efter montering af termostaten males
udlgbstemperaturen. Safremt den malte
vandtemperatur afviger fra den pa termostaten
viste forindstilling er en korrigering af skalagrebet
ngdvendig. Forindstilling se side 7.

Brugsanvisning

Ved at dreje pa det venstre greb abnes og lukkes
termostaten. Den ECOSTOP-knap begraenser
vandgennemstrgmningen til ca. 10 I/min. @nskes
mere vand, ma den ECOSTOP-knap trykkes ind,
og grebet drejes igen. Forindstilling se side 13.
Temperaturen indstilles pa det hgjre greb. Pa
karbruserarmaturet skifter man fra kar til bruser
ved at traekke i den lille omstiller-knap.
Tilbagestilling fra bruser til kar sker automatisk
ved at lukke for vandet med det venstre greb.

Temperaturbegransning

Temperaturomradet er begreenset opad til 38 C
ved hjeelp af sikkerhedsspaerren.

@nskes en hgjere temperatur, kan denne spaerre
overskrides ved at trykke den sikkerhedsknap
ind.

For at sikre optimal funktion af termostaten, bar
termostaten fra tid til anden motioneres (stilles
skiftevis helt varm og helt kold).

Termostaten er forsynet med kontraventil samt
snavssamlersier.

Ved reduceret gennemlgb ber sierne renses. For
at rense sierne ma termostaten demonteres fra
vaeggen. Snavs-samler-sierne befinder sig i
forskruningerne bag omlgbermatrikkerne.

Advarsel!
Kontraventilen skal afprgves en gang om aret.

ECOSTAT i forbindelse med
gennemstremningsvandvarmer.

| forbindelse med
gennemstrgmningsvandvarmere skal
ECOSTOP-anslagsskiven "A" fijernes. Hvis der
tilsluttes en handbruser, skal en drossel (hvis der
findes en) fiernes. se s. 8

Ved problemer med
gennemstrgmningsvandvarmer eller for lavt
vandtryk, skal der monteres en speciel
vandbegreenser i koldt vandstilgangen (art.nr.
97510000).



Dansk

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5MPa
Pravetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 80° C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65° C

Gennemstrgmnigskapacitet: 20 I/min 0,3 MPa

Med indbygget kontraventil
XXX = Overflade

000 Krom

030 Krom/bla
060 Krom/sort
090 Krom/guld
330Bla

430 Raed

480 Gul

580 Matcrom/gul
610 Sort

650 Aranja
810 Satinox®
880 Matkrom

Reservedele se s. 3

1 Temperaturregulering 94282000
2 bovendeel 94149000
3  Termostatgreb 96225XXX
4 Afspeerringsgreb 96228XXX
5  Perlator kpl. (10) 13485000

Perlator guld 94981990
6  Udlgb kpl. 92450XXX
7  Trykknapp 94102XXX
8  Omstiller 94103000
9  Kontraventil DW 16 95033000
10 Snavsfilter (10) 95039000
11 Eksenteranslutningen (2) 13989000

12 Anlaegsskive for temperaturregulering
95041000
13 Anlzegsskive for afspaerringsventil95042000
14 Deekkappe 96264 XXX
15 Omstiller 94121000
16  Kontraventil DW 15 (10) 94074000



Dansk

Godkendelse

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Fejl Arsag Hj=lp
For lidt vand -Forsyningstrykket er ikke hgijt -Afprav forsyningstrykket

nok
-Smudsfangsien er snavset

-Sien mellem bruser og slange er
snavset

-Renger smudsfangsi foran
termsotaten og pa
termostatelementet

-Renggr sien mellem bruser og
slange

Kryds-flow, varmt vand i
koldtvandsledningen og omvendt

-Kontraventilen er snavset eller
uteet.

-Renggr kontraventilen eller
udskift den evt.

Udlgbstemperaturen stemmer
ikke overens med den indstillede
temperatur

-Termostaten er ikke justeret

-Juster termostatenl

-For lav varmtvands-temperatur

-Forhgj varmtvands-temperaturen
fra42 Ctil65 C

Temperaturregulering ikke mulig

-MTC katuschen er tilkalket

-Udskift MTC katuschen

Bruser/kartud drypper

-Snavs eller kalk pa pakningen,
beskadiget afspaerringsventil

-Renger afspaerrings-ventil eller
udskift evt.

Vandvarmeren gar ikke i gang
ved aktivering af termostat

-Ecostop-anslagsringen er ikke
fiernet

-Vandsparen i handbruseren er
ikke fiernet

-Smudsfangsien er snavset
-Kontraventilen haenger

-Afmonter (A) anslags-ringen

-Afmonter vandsparen i
handbruseren
-Renggr/udskift smudsfangsi
-Udskift kontraventil



Justering




Justering




Safety Function

Takket veere Safety varmtvands-begraensningen kan maksimaltemperaturen forudindstilles eksempel max.

42 C.

Justering
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Excéntrico esférico
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Portugués

Montagem

1 Purgue a canalizagao.

2 Montar excéntricos esféricos.

3  Fixar a misturadora aos excéntricos, alinha-
la e aperta-la.

4 Os excéntricos esféricos permitem corrigir
irregularidades da parede quer paralelas,
quer horizontais ou verticais.

5  Apertar as rosetas para o lado direito até
atingir a parede.

Grandes diferencas entre as pressdes das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

Afinacao

E necessaria correcgao se a temperatura medida
no ponto de saida diferir da temperatura
marcada na escala. Para ajustar por favor veja
pagina 7.

Funcionamento

O termostato é aberto e fechado através de
revolugdes no manipulo esquerdo. O botao
ECOSTORP limita o caudal de agua para aprox.
10 I/min. Se desejar mais agua é necessario
pressionar o botdo ou rodar mais o manipulo.

A temperatura é ajustada no manipulo direito. No
termostato da banheira a alteragdo entre
banheira/chuveiro é efectuada, puxando o botédo
inversor redondo. A reposigéo é efectuada
automaticamente com o encerramento do
manipulo esquerdo.

Limite de temperatura

A temperatura é regulavel até 38 C, altura em
que intervém o ressalto de seguranca Quando
se desejar uma temperatura superior, pode fazé-
lo, premindo o botdo vermelho de seguranga e
rodando o manipulo.

Para garantir um funcionamento suave do
elemento termostatico é necessario de vez em
quando rodar totalmente o manipulo da
termostatica da posigéo quente para a fria.

O termostato esta equipado com valvulas anti-
retorno e filtro. Em caso de mau caudal da agua
deve-se limpar os filtros. Para isso é necessario
desmontar o termostato da parede. Os filtros
encontram-se nas conexdes, por baixo das
porcas de ligagao.

Atencao!
As valvulas anti-retorno tém que ser verificadas
uma vez por ano.

Uso da ECOSTAT em conjunto com
esquentadores instantaneos.

Ao usar a Memostat em combinagédo com
esquentadores deve retirar o set de seguranca
Ecostop (A). Se instalar um chuveiro de méo,
remova o limitador de caudal do chuveiro. ver
pagina 8

Se o esquentador causar problemas ou se tiver
pressdes de aguas diferentes, tem de instalar
um limitador de caudal na alimentagao da agua
fria. (encomendado separadamente, referéncia
97510000).



Portugués

Dados Técnicos

Pressao de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,1 -0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da agua quente: max. 80° C
Temp. agua quente recomendada: 65° C
Caudal: 20 I/min 0,3 MPa

Funcéo anti-retorno e anti-vacuo
XXX = Acabamentos

000 cromado

030 cromo/azul
060 cromo/negro
090 cromado/ouro
330 azul

430 vermelho

480 amarelo

580 cromado mate/amarelo
610 preto

650 cromo negro
810 satinox®

880 cromado mate

Pecas de substituicdo ver pagina 3

1 Elemento termostatico 94282000
2  Castelo 94149000
3 Manipulo termostatica 96225XXX
4 Manipulo 96228XXX
5  Emulsor compl. (10) 13485000
Emulsor ouro 94981990
6  Bica (completa) 92450XXX
7 Manipulo do inversor 94102XXX
8 Inversor 94103000
9  Valvula anti-retorno DW 16 95033000
10 Filtro (10) 95039000
11 Excéntrico esférico (2) 13989000
12 Anel de seguranga do elemento
termostatico 95041000
13 Anel de seguranga do castelo 95042000
14 Espelho 96264 XXX
15 Inversor compl. 94121000

16 Valvula anti-retorno DW 15 (10) 94074000



Portugués

Marca de controlo

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Ealha Causa Solucao
Agua insuficiente -Pressao nédo adequada -Verificar a pressao da agua
-Filtro sujo -Limpar o filtro entre o chuveiro e

-Filtro do vedante do chuveiro
sujo

o tubo flexivel
-Limpar o filtro entre o chuveiro e
o0 tubo flexivel

Fluxos cruzados, agua quente a
ser forgada a entrar no tubo da
agua fria, ou vice-versa, quando
a misturadora esta fechada.

-Valvula anti-retorno suja ou com
fugas

-Limpar a valvula antiretorno,
substitua se necessario

A temperatura da agua nao
corresponde a temperatura
seleccionada

-A misturadora termos tatica néo
foi ajustada

-Ajustar a misturadora
termostatica

-Temperatura da agua quente
muito baixa

-Aumentar a temperatura da
agua quente para 42° a 65° C.

N&o é possivel regular a
temperatura

-Regulador da temperatura
calcificado

-Limpar regulador da temperatura

Duche/bica a pingar

-Sujidade ou sedimentag&o no
assento da valvula

-Limpar ou substituir a unidade
de corte

Esquentador n&o funciona com a
termostatica

-Anel de batente Ecostop néo
desmontado

-O limitador de caudal nao foi
retirado

-Filtro sujo

-Valvula anti-retorno esta presa

-Retirar o anel Ecostop (A)
-Retirar o limitador de caudal

-Limpar / trocar o filtro
-Trocar a valvula anti-retorno



Afinagao




Afinagao




Safety Function

Gragas a fungao de seguranga pode-se regular a temperatura maxima por exemplo max. 42°C.

Afinacao

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

05/2006
9.07117.04
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Przylacze kulowe S

[=]
N
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llﬁ Silikon (neutralny)
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Polski

Montaz

1 Przeptuka¢ instalacje

2  Zamontowa¢ przylacza kulowe S.

3 Nakreci¢ armature na mimosrodowe
przytacza kulowe, wyréwnac i dokrecic.
Dzieki mimosrodowym przytaczom
kulowym, jest mozliwos¢ wyréwnania
armatury w pionie, poziomie i
bezproblemowe podtaczenie nawet przy
krzywo wystawionych przytgczach ze
Sciany.

4 Dokreci¢ rozety zgodnie z kierunkiem
wskazowek zegara az do Sciany.

Znaczne roznice ci$nien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszg zosta¢ wyréwnane.

Regulacja

Po ukonczeniu montazu nalezy sprawdzi¢
temperature cieptej wody na wylocie z
termostatu. Korekta bedzie konieczna wtedy, gdy
zmierzona temperatura na wylocie rézni sie od
temperatury nastawionej na termostacie (patrz
str. 7).

Obstuga

Obrét lewej raczki natrysku otwiera i zamyka
termostat. Przycisk Ecostop ogranicza przeptyw
wody do ok. 10 I/min. Jezeli potrzebna jest
wieksza ilos¢ wody, nalezy wcisng¢ guzik i dalej
przekreci¢ raczke.

Temperature nastawia sie prawg raczkg
natrysku. Przy termostacie wannowym
przetaczanie wanna/prysznic odbywa si¢ przez
pociagniecie okragtego pokretta. Ustawienie
powrotne uzyskuje sig¢ automatycznie po
zamknigciu lewej raczki natrysku.

Ogranicznik temperatury

Zakres temperatury ogranicza sie za pomoca
blokady zabezpieczajacej do 38 C (ochrona
przed poparzeniem).

Jezeli pozadana jest wyzsza temperatura,
woéwczas mozna przekroczy¢ blokade 38 C przez
nacisniecie przycisku zabezpieczajacego.

Aby zachowac¢ tatwos¢ obstugi termostatu, od
czasu do czasu nalezy go przekreci¢ na catkiem
zimnag i na catkiem ciepta wode.

Termostat wyposazony zostat w zabezpieczenia
przed przeptywem zwrotnym oraz w sitka. Przy
zmniejszonym przeptywie wody nalezy wyczysci¢
sitka. W tym celu nalezy odkreci¢ termostat ze
Sciany. Sitka znajduja sie w przytaczach pod
nakretkami przytgczeniowymi.

Uwagal!

Zgodnie z normg DIN 1988 dziatanie
zabezpieczen przeptywu zwrotnego nalezy
skontrolowa¢ raz w roku.

ECOSTAT w potaczeniu z podgrzewaczami
przeptywowymi.

W potaczeniu z podgrzewaczami przeptywowymi
nalezy usungg¢ pierscien ograniczajacy
ECOSTOP "A". Jezeli podiacza sie prysznic
reczny, wowczas nalezy go rozbudowac na
ewentualnie istniejacy dtawik. patrz strona 8

Przy wystapieniu probleméw z przeptywowym
podgrzewaczem wody lub przy duzych réznicach
cisnien, w doptywie wody zimnej musi zosta¢
zamontowany opcjonalnie dostepny dtawik (nr
art. 97510000).



Polski

Dane techniczne

Cisnienie robocze: max. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSlI)

Temperatura wody gorace;j: max. 80° C

Zalecana temperatura wody goracej: 65° C
Wydajnos¢ przeptywu: 20 I/min 0,3 MPa
Samoistnie zabezpieczony przed przeptywem
zwrotnym

XXX = kody wykonczenia powierzchni

000 chrom

030 chrom/niebieski
060 chrom/czarny
090 chrom/ztoty
330 niebieski

430 czerwony

480 zotty

580 pastelowy zotty/chrom mat
610 czarny

650 aranja

810 satinox®

880 chrom mat

Czesci serwisowe patrz strona 3

1 Wktad termostatyczny 94282000
2 Zawor zamykajacy 94149000
3 Uchwyt termostatu 96225XXX
4  Raczka zaworu 96228XXX
5  Napowietrzacz kpl. (10) 13485000
Napowietrzacz ztoty 94981990
6  Wylot kpl. 92450XXX
7  tacznik cieglowy 94102XXX
8  Przetacznik 94103000
9  Zabezpieczenie przed przeptywem
zwrotnym DW 16 95033000
10 Sitko (10) 95039000
11 Przylacze kulowe S (2) 13989000
12 Pierscien ograniczajacy wktadu
termostatycznego 95041000
13 Pierscien ograniczajgcy zaworu
odcinajacego 95042000
14 Klapka na ragczke natrysku 96264 XXX
15 Przetacznik kpl. 94121000
16 Zabezpieczenie przed przeptywem

zwrotnym DW 15 (10) 94074000



Polski

Znak jakosci
DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Usterka Przyczyna Pomoc

Mata ilo$¢ wody

-Zbyt niskie cisnienie zasilajace
-Zabrudzone sitka

-Zabrudzona uszczelka z sitkiem
W prysznicu

-Sprawdzi¢ cisnienie w instalacji
-Wyczyscic sitka przed
termostatem i we wktadzie
termostatycznym

-Oczysci¢ uszczelke z sitkiem
pomiedzy prysznicem a wezem

Przeptyw krzyzowy, woda ciepta
przy zamknietej armaturze
wptywa do przewodu wody
zimnej lub odwrotnie

-Zabrudzone / uszkodzone
zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym

-Wyczysci¢ wzgl. wymieni¢
zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym

Temperatura wody nie zgadza
sie z ustawiong wartoscia

-Termostat nie zostat
wyregulowany

-Przeprowadzi¢ regulacje
termostatu

-Za niska temperatura cieptej
wody

-Podwyzszyc¢ temperature wody
cieptejna42 Cdo 65 C

Brak mozliwosci regulacji
temperatury

-Wktad termostatyczny MTC
zakamieniony

-Wymieni¢ wktad termostatyczny
MTC

Wyciekajaca woda z gtéwki
prysznicowej lub wylewki

-Brud lub osady na gniezdzie
uszczelniajgcym, uszkodzenie
gornego elementu zamykajacego

-Oczysci¢ ewent. wymieni¢ gorny
element zamykajacy

Po otwarciu armatury nie zatacza
sie podgrzewacz przeptywowy

-Nie wymontowany pierscien
uderzeniowy Ecostop

-Dtawik przeptywu nie zostat
usuniety z prysznica recznego
-Zabrudzone sitka

-Mocno osadzone
zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym

-Wymontowac pierscien
uderzeniowy (A)

-Usung¢ dtawik z prysznica
recznego

-Oczysci¢/ wymieni¢ sitka
-Wymieni¢ zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym



Regulacja




Regulacja




Safety Function

Dzieki funkcji zabezpieczajacej mozna przestawi¢ zgdang maksymalng temperature np. na maks. 42 C.

Regulacja

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

9.07117.04
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kulova pfipojka -S-

[=]
N
3
3

llﬁ Silikon (bez kyseliny octové!)

1




Cesky

Montaz

1 PFivodni trubky odborné proplachnout.

2 Montovat kulové pfipojky -S-.

3 Armaturu s kulovou pfevleénou matici
nasroubovat, vyrovnat a utahnout. Diky
kulovym pfipojkédm - S - se snadno dosahne
vodorovné, svislé i paralelni vyrovnani.

4  Rozety naSroubovat otaéenim ve sméru
hodinovych rucet aZ ke sténé.

Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Nastaveni

Po ukonéeni montaze se musi zkontrolovat
teplota vody vytékajici z termostatu. Pokud se
teplota zméfena v misté vytoku lisi od teploty
nastavené na termostatu, je nutné provést
korekci (viz strana 7).

Ovladani

Termostat se otevie a zavfe otaenim leve
rukojeti. Knoflik ECOSTOP omezuje prutok vody
na cca 10 I/min. Je-li zapotfebi vice vody, musi
se knoflik stlacit a dale otacet rukojeti. Teplota se
nastavi na pravé rukojeti. U vanového termostatu
se pfepina vana/sprcha vytazeni kulatého
prepinaciho knofliku. Uzavfenim rukojeti dojde
automaticky k navraceni.

Omezeni teploty

Rozsah teplot je bezpeénostni pojistkou omezen
na 38 (ochrana proti opageni). Pokud se
pozaduje vy383i teplota, je mozné paekonat
pojistku 38 stisknutim bezpeénostniho tlaeitka.

Aby byl zajistén lehky chod regulaéni jednotky,
mél by se termostat ¢as od €asu nastavit na
Uplné horkou a Uplné studenou vodu.

Termostat je vybaven omezovacem zpétného
toku a sitky pro zachyceni necistot. PFi slabSim
pratoku vody je nutno sitka vycistit. K tomu se
termostat musi odSroubovat ze stény. Sitka jsou
umisténa v pfipojkach pod pfipojovacimi
maticemi.

Pozor!

U jisténi proti zpétnému nasati musi byt podle
normy DIN 1988 jednou ro¢né prezkousena jeho
funkce.

ECOSTAT v kombinaci s prlitokovymi
ohfivagéi.

V kombinaci s prutokovymi ohfivaci se musi
odstranit ECOSTOP dorazovy krouzek "A". Ma-li
byt pfipojena ruéni sprcha, pak z ni musi byt
vymontovana pfipadné zabudovan Skrtici ventil.
viz strana 8

PFi problémech s pratokovym ohfiva¢em nebo
vétsimi rozdily tlaku se musi do pfivodu studené
vody zabudovat Skrtici ventil (kat.¢.97510000),
ktery je k dostani jako opce.



Cesky

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provozni tlak: 0,1-0,5MPa
Zku$ebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80° C
Doporucena teplota horké vody: 65° C

Pratok: 20 I/min 0,3 MPa
Vlastni jisténi proti zpétnému nasati.

XXX = kéd povrchové upravy

000 chrom

030 chrom/modra
060 chrom/¢erna
090 chrom/zlato
330 modra

430 Cervena

480 zluta

580 pastelové zluta/matny chrom
610 Cerna

650 aranja

810 satinox®

880 matny chrom

Servisni dily viz strana 3

1 regulaéni jednotka teploty 94282000
2 uzavér 94149000
3 rukojet termostatu 96225XXX
4 rukojet ventilu 96228XXX
5  perlator (10) 13485000

Perlétor zlato 94981990
6  vytok kompl. 92450XXX
7 knoflik tahla 94102XXX
8 prepinac 94103000
9  zpétny ventil DW 16 95033000
10 Filtraéni sitko (10) 95039000
11 kulova pfipojka -S- (2) 13989000

12 dorazovy krouzek regulatoru teploty
95041000
13 dorazovy krouzek uzavéru 95042000
14 kryt rukojeti 96264 XXX
15 prepina¢ kompl. 94121000
16  zpétny ventil DW 15 (10) 94074000



Cesky

zkus$ebni znacka

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Porucha Pric¢ina Odstranéni
Malo vody -Nizky tlak v pfivodu. -Zkontrolovat tlak v potrubi
-Sitko na zachycovani necistot je ~ -Vycistit lapace necistot prfed
zanesené termostatem a na regulaéni

-Sitko v tésnéni u sprchy
zanesené

jednotce
-Vycistit sitko v tésnéni mezi
sprchou a hadici

KFizeni tok(, tepla voda se pfi -Znecistény nebo netésny zpétny
zaviené armature tlaci do pfivodu  ventil
studené vody nebo naopak

-Zpétny ventil vycistit, pfipadné
vymenit

Teplota u vytoku nesouhlasi s -Teplota u vytoku nesouhlasi s
nastavenou teplotou nastavenou teplotou

-Nastavit termostat

-nizka teplota teplé vody

-Teplotu horké vody zvysit na 42
Caz65C

Nelze regulovat teplotu -regulaéni jednotka MTC -vymeénit regulacéni jednotku MTC
zanesena vodnim kamenem

sprcha nebo vytok odkapava -Necistoty nebo usazeniny na -vycistit resp. vyménit horni
tésnicim sedle uzaviraci prvek

pratokovy ohfivaé v provozu s -neni vymontovan dorazovy -demontovat dorazovy krouZek

termostatem nezapne krouzek Ecostop (A)
-Neni odstranén krouzek ze -Odstranit krouzek ze sprchy
sprchy
-Sitko na zachycovani necistot je ~ -Vycistit pfipadné vymeénit sitko
zanesené

-zpétny ventil je zablokovan

-Vymeénit zpétny ventil



Nastaveni




Nastaveni




Safety Function
Diky Safety Function je mozné pfedem nastavit nejvy$$i pozadovanou teplotu, napf. max. 42 C.

Nastaveni

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

05/2006

9.07117.04
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Gulova etazka

[=]
N
3
3

llﬁ Silikon (bez kyseliny octovej!)

1




Slovensky

Montaz

1 Privodné trubky odborne preplachnut.

2 Namontovat gulové etazky.

3 Batériu priskrutkovat pomocou gulovych
nastrénych matic, nastavit' a dotiahnut.
Pomocou gulovych etédZzok je mozné
nastavit vodorovnu a zvislu polohu ako aj
rovnobeznu polohu.

4 RuZice naskrutkovat v smere pohybu
hodinovych ruci€iek az po stenu.

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej
a teplej vody musia byt vyrovnané.

Nastavenie

Po ukon¢eni montaze sa musi skontrolovat
teplota vody vytekajucej z termostatu. Pokial sa
teplota namerana na mieste vytekania lisi od
teploty nastavenej na termostate, je nutné
vykonat korekciu (vid strana 7).

Obsluha

Otocenim paky na lavej strane sa otvara a
zatvara batéria. Tla¢idlo ECOSTOP reguluje
prietok vody na asi 10 I/min. Ak je treba viac
vody, musi sa stlacit tlacidlo a paka dalej otocit'.
Teplota sa nastavuje ota¢anim paky na pravej
strane. Prud vody z batérie je mozné jednoducho
prepinat z funkcie pre vanu na sprchu
vytiahnutim kruhového gombika prepinania. Po
uzavreti vody sa prud vody automaticky vrati na
funkciu pre variu.

Obmedzenie teploty

Rozsah teplét je bezpecnostnou poistkou
obmedzeny na 38 C. Pokial sa pozaduje vyssia
teplota, je mozné prekonat’ bezpe€nostnu poistku
stlacenim Cerveného tlacidla.

Aby bol zaisteny lahky chod regula¢nej jednotky,
mal by sa termostat z ¢asu €as nastavit na
maximalne horucu a maximalne studenu vodu.

Batéria je vybavena spatnym uzaverom a
filtraénym sitkom. Pri znizenom prietoku vody je
nutné sitka vycistit. Preto je nutné batériu zo
steny demontovat. Sitkd sa nachadzaju v
pripojkach pod pripojovacimi maticami.

Pozor!

Pri poistke proti spatnému nasatiu musi byt
podla normy DIN 1988 raz ro€ne preskusana jej
funkénost.

ECOSTAT v spojeni s prietokovymi
ohrivaémi.

V spojeni s prietokovymi ohrievaémi sa musi
odstranit doraz ECOSTOP "A". Ak sa pripoji
ruéna sprcha, musi sa z nej demontovat timiaci
ventil. vid strana 8

V pripade problémov s prietokovym ohrievacom
alebo velkych rozdielov tlaku sa musi na pritoku
studenej vody pouzit volitelny redukény ventil
(vyrobné ¢islo 97510000).



Slovensky

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80° C

Doporucena teplota teplej vody: 65° C
Prietok: 20 I/min 0,3 MPa
Vlastna poistka proti spatnému nasatiu.

XXX = kéd povrchovej upravy

000 chrém

030 chrém/modra
060 chrém/¢ierna
090 chrém/zlato
330 modra

430 Cervena

480 zlta

580 pastelova zlta/matny chrém
610 cierna

650 aranja

810 satinox®
880 matny chrom

Servisné diely vid strana 3

AR wWN =

regulacéna jednotka teplot 94282000
uzaver 94149000
rukovat termostatu 96225XXX
Paka uzatvaraceho ventilu 96228XXX
perlator (10) 13485000
Zlaty perlator 94981990
kompletny odpad 92450XXX
kryt tiahla 94102XXX
prepinac 94103000
obmedzovacg spatného nasatia DW 16
95033000
Filtraéni sitko (10) 95039000
Gulova etazka (2) 13989000
doraz regulatora teploty 95041000
doraz uyaveru 95042000
kryt paky 96264 XXX
prepina¢ kompl. 94121000

obmedzovac spatného nasatia DW 15 (10)
94074000



Slovensky

Osvedcenie o skuske

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Porucha Pri¢ina Pomoc
Malo vody -Nizky tlak v privode. -Skontrolovat' tlak v potrubi
-Sitko v tesneni sprchy je -Vycistit filter pred termostatom a
znedistené na regulac¢nej jednotke
-Sitko v tesneni sprchy je -Vycistit’ sitko tesneni medzi
znecistené sprchou a hadicou

Krizenie tokov, tepla voda sa pri
uzavretej armature tlaci do
privodu studenej alebo naopak

-Znecisteny alebo netesny spatny
ventil

-Spatny ventil vycistit, pripadne
vymenit

Teplota na vytoku nesuhlasi s
nastavenou teplotou

-Nebol nastaveny termostat

-Nastavit termostat

-Nizka teplota teplej vody

-Teplotu teplej vody zvySit na 42
Caz65C

Nie je mozné regulovat teplotu

-Regulaéna jednotka MTC
zanesena vodnym kamernom

-Vymenit regulacnu jednotku
MTC

Sprcha alebo odtok kvapka

-Nedistoty alebo usadeniny na
tesniacom sedle

-Vygistit’ resp. vymenit
uzatvaraciu hornu ¢ast

Prietokovy ohrieva¢ sa poc¢as
prevadzky termostatu nezapina

-Kruzok dorazu Ecostop nie je
demontovany

-Nie je odstraneny kruzok zo
sprchy

-Sitko v tesneni sprchy je
znedistené

-Obmedzova¢ spatného nasatia
je zablokovany

-Demontovat krazok dorazu (A)
-Odstranit krazok zo sprchy
-Vycistit' resp. vymenit sitko

-Vymenit obmedzova¢ spatného
nasatia



Nastavenie




Nastavenie




Safety Function

Vdaka Safety Function je mozné vopred nastavit najvysSiu pozadovanu teplotu, napr. max. 42 C.

Nastavenie
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(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
POKIRE

HEFEHOKIELE :

ek

SRS RN R

XXX = B AE

000 #E%

030 FEH/
060 # s/ F
090 4% /954>
330 #fh

430 411

480 ifh

580 4% /3 &
610 Hfa

650 aranja
810 £ t®
880 #% 1ok

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

max. 80° C
65° C
20 I/min 0,3 MPa

LZHZEH S NHEI3
1 RERM
2 AERI
3 JRATW
4 I®1FAE
5 K (10)
HE G K
6 KHEEM
7 HRhIAL
8 Kk
9 ][R DW 16
10 3L¥ER (10)
11 EkESHEEL (2)
12 WEZERMEP A
13 HZERITGII
14 FhizE
15 4Kk
16 [ DW 15 (10)

94282000
94149000
96225XXX
96228XXX
13485000
94981990
92450XXX
94102XXX
94103000
95033000
95039000
13989000
95041000
95042000
96264 XXX
94121000
94074000
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LLlapoBoe S-o6pasHoe
NoAKMYeHne

CWNNKOH (He COAepPXUT YKCYCHOM
Kucrotbl!)




MoHTax

1 TLLaTeNbHO NPOMbITb BOAONPOBOAHbIE
TpyObl, CNYCTUB HEKOTOPOE KONMUYECTBO
BOAbI;

2 MoHTax wapoBoro S-obpasHoro
NOAKIMIOYEHMS

3  TlpuBnHTUTE apmaTypy cdepnyecknmm
HaKUOHbLIMW raikamu, BbIPOBHSINTE 1
3aTsHUTE. C MOMOLLbIO LIapOBbIX S-
06pa3sHbIX NOAKMHOYEHNI MOXHO
KOMMEHCMPOBaTb HETOYHOCTM YCTAHOBKU Ha
CTeHe, KakK Mo ropu3oHTanu u BepTukanm,
Tak 1 obecnevnTb Ux napannenbHoCTb.

4 [loBepHUTE pPO3ETKU A0 CTEHbI,
noBopayMBas 13 no 4acoBOW CTpeske.

[OHHOro knana. lNMepen ycTaHOBKOW cmecuTenst
HeobXxoanMO perynmpoBOYHbIMU KpaHamu
BbIPOBHSITb aBIieHMEe XONO4HOW 1 ropsivert BOAbI
npv NOMOLLM BEHTMIEN perynupyowmnx nogavy
BOAbl B KBAPTUPY.

HacTtporika

[Mocne MoHTaxa cregyeT NpoBEpUTb
Temnepartypy Ha BbIxo4e U3 TepmocTaTa.
CkoppeKTupyiite TeMnepaTypy BoAbl, eCrv oHa
oTnnyaeTcsa oT yCTaHOBﬂeHHOVI Ha TepMocTaTte
(cm. cTp. 7).

Skcnnyataums

MoBOpOTOM NEBOW PYKOSTKN TepMocTaT
OTKpbIBaeTcs u 3akpbiBaeTcsa. KHonka ECOSTOP
orpaHu4mBaeT pacxog BoAbl Ao npuodn. 10
n/mvH. Ecnn TpebyeTcs 6onblue BoAbI,
HeobxoaMMo HaxaTb KHOMKY U NpoAoskaTb
BpaLLaTb PyKOSITKY.

TemnepaTypa ycTaHaBn1BaeTcsi C MOMOLLbIO
npaBou PyKosATKW. Ha TepMocTaTte BaHHbI
nepeknoYeHne BaHHa/ayL BbIMOMNHAETCS
BbITATVBAHUEM KHOMKU NepPeKIoveHnst.
BosBpallieHre B CXOOHOE MONOXEHUE
OCYLLECTBSIETCA aBTOMaTUYECKN NPU 3aKpbITUM
NeBOW PYKOATKU.

OrpaHuyeHne TemnepaTypbl

TemnepaTypa cMelLlaHHON BoAbl OrpaHuyeHa 38
rpaa.C (100 rpag.®). Ecnv Heobxognmo
nosy4nTb Gonee ropsvyio Body, HyXHO, Haxas
Ha KpaCHYt0 KHOMKY NpoAormkaTe BpalleHve
PYKOSITKM 4O AOCTUXKEHUS| HEOBX0AMMOW
TeMneparypbl.

[Ons rapaHTUm NNaBHOro U3MEHEHMS
TeMnepaTypbl ¥ JONTOr0 CpoKa Cryxobl
Heo6xoaMMO nNeproanYecky NoBopaymBaTh
PYYKY PerynupoBku TeMrnepaTypbl U3 NONoXeHWe
MaKcKMaribHO ropsiyasi B MOOXEHNe
MakcuMarbHO XonofHas Boja.

TepmocTaT oCcHalleH knanaHamu obpaTHoro
TeyeHus u rpsaseynosutenamu. MNpu
YMeHbLLUEHWUN NOTOoKa BOAbI CMTa HEOBXOANMO
o4nCTUThL. [Inst 3TOro He06Xxo0ANMO OTBEPHYTH
TepMocTaT OT CTeHbl. CuTa HaxoasTCcs B
NOAKIIOYEHNSX MOZ rakamu NOAKMIOYEHNS.

OcTopoxHo!
knanaH o6paTHOro Toka BoAbl fOMKEH
NPOBEPSTLCS HE PeXe OAHOro pasa B rof

ECOSTAT c npoTo4YHbIMKN HarpeBaTensiMum.
Mpu ncnonb3oBaHMK C NPOTOYHBIMU
HarpeBaTensiMn Heob6XoAUMO yaanuTb YNOpHYO
wanby "A" ECOSTOP. Npu nogknioyeHnm
PY4HOro aylua, U3 Hero Heo6XxoANMO yaanuTb
BO3MOXHO YCTAHOBIIEHHbIV B HEM ApOCCENb. CM.
cTp. 8

[Mpy Henonagkax NPOTOYHOrO HarpeBaTens unm
3HauMTenbHbIX Nepenagax AaBreHns B NOABOA,
XONOAHOW BOAbI crneayeT yCTaHOBUTb ApOCCeb,
npuobpeTaembivi gononHuTenbHo (apT. Ne
97510000).



Pycckun

TexHu4yeckne AaHHble

Pabouee naBneHue: max. 1 MPa

PekomeHgyemoe paboyee gasnexune: 0,1-0,5
MPa

[aBneHuu: 1,6 MPa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TemnepaTypa ropsiyen Boabl: max. 80° C
Pekomengyemas Temn. rop. Boapl: 65°C

MponyckHas cnocobHoCTb: 20 I/min 0,3 MPa
YKOMMEKTOBaH krnanaHoM o6paTHOro Toka BoAbl

XXX = Kop uBeTa NnOBepXHOCTU

000 xpom

030 xpom/cuHui
060 xpom/yepHbI
090 xpom/30noTo
330 cuHun

430 kpacHbIn

480 xenTbIn

580 xenTbinn
nacTtenb/MaToBbI XpOM
610 YepHbIN

650 apaHbs

810 catuHokc®
880 maToBbIV

KomnnekT cm. cTp. 3

AR WN -

©O©oo~N®

10

12

13

14

16

perynaTtop Temnepartypbl 94282000
3anopHsbIin 6ok 94149000
py4ka TepmocTarta 96225XXX
Pyuka BeHTMNS 96228XXX
aspatop (10) 13485000
aspaTtop 30M0TUCTbIN 94981990
Bbixog knn. 92450XXX
KHonka nepekntovatens 94102XXX
Mepeknioyatens pexvma 94103000

3awwTa obpaTtHoro Toka Boasl DW 16
95033000

Ynasnusatwowmn ounstp (10) 95039000

LLlapoBoe S-o6pasHoe nogkntoveHmne (2)

13989000
YnopHas wanba ansi perynsatopa
Temneparypbl 95041000
YnopHas wawba ons 3anopHoro 6roka

95042000
Kpbliwka Ansa pykosTku 96264 XXX
MepekntovaTens pexuma 94121000

3awwTa obpaTtHoro Toka Bogsl DW 15 (10)
94074000



Pycckui

3HaK TexHU4YecKoro KOHTpoOnA

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
HencnpaBHocTb MNpununHa YcTpaHeHWe HemcnpaBHOCTH

HepoCTaToYHbIN AaBneHue (ecnu
ycTaH Hanop BoAbl)

-Mpobnembl BogocHabxeHns

-IpazeynasnueatoLme cuta
3arpsisHeHbl

-OunbTp Aywa 3arps3HeH

-MpoBepuTb 0BNEH Hacoc
nposepuTb paboTy Hacoca
-OuncTuTe rpsizeynaenvearone
cuTa nepefs TepMOCTaToOM U Ha
perynsitope

-OunctnTb hunbTp

Moamec BoAbl, B 3aKPbITOM
rosioxeHe ropsiyasi Boga
CTPEMUTCS B MOABOAKY XOJIO4HOM
BOAbl UM HAaoGopoT

-KnanaH o6paTHoOro Toka Boabl
3arpsi3HeH Unu HeucnpaeeH

-O4nNCTUTb KNaHaH NN 3aMeHUTb
npu Heo6xoaMMOoCTH

TemnepaTypa CMeLuaHHON BoAbl
He COOTBETCTBYET LuKane

-TepmocTaT He HacTpoeH

-HacTtpoutb Tepmoctat

-Temnepatypa ropsiyert BoAb!
CMULUKOM HU3Kasi

-MogHaTL TemnepaTypy ropsyen
Boabl ¢ 42 rpag.C go 65 rpag.C

PerynupoBka Temneparypa He
npounssoamTCst

-Perynstop MTC 3acopeH
HaKu1Mbto

-3ameHuTe perynstop MTC

[ZK] Ayuwa nnu Bblxoaa Kanaet
BoAa

-3arpsisHeHVst UM OTIIOXKEHMS Ha
YMAOTHUTENBHOM KOMbLiE,
BEPXHSIs YacTb 3anopa
nospexaeHa

-Ounctnte unn 3samexHuTe
BEPXHIOK YacCTb OTKMIOYaoLLLEero
yCcTpoWucTBa

[MpoToYHbIN HarpeBaTernb He
BKITIOYAETCA B pexume paboThbl
TepmMocTtaTta

-YnopHoe konbuo Ecostop He
CHSITO

-[poccenb He yganeH U3 py4yHoro
aywa

-I'paseynaenuBaLLme cuta
3arpsisHeHbl

-KnanaH obpatHoro Toka 3aegaet

-CHumuTe ynopHoe kornbLo (A)

-N3BneknTe gpoccens U3 py4Horo
Ayuia

-Ouuctute / 3ameHuTe
rpsizeynaenueatoLime cuta
-3ameHuTe knanaHbl 06paTHOro
TeyeHns



HacTtpoliika




HacTtpoliika




Safety Function

C nomoupio dyHKumm Safety Function moxeT ObITb 3aaaHa MakcumarnbHas Temnepartypa BoAbl, Hanpumep
42 C.

HacTtpoiika
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Excenteres
csatlakozo

[=]
N
3
3

llﬁ Szilikon (ecetsavmentes!)

1




Szerelés

1 A vezetékeket gondosan atoblitjik.

2 Az excenteres csatlakozok felszerelése.

3 Acsaptelepet a hollandi anyaval
felcsavarozzuk, bedllitjuk, és meghuzzuk.
Az excenter segitségével a csatlakozék
mind vizszintesen, mind figgélegesen,
mind pedig parhuzamosan kiegyenlitheték.

4 Arozettakat az 6ramutatd jarasaval
megegyez6 iranyban csavarozza be
egészen a falig.

A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kdzotti
nagy nyomaskuldnbséget kikell egyenliteni!

Beszerelés

A sikeres felszerelést kdvetden ellenérizni kell a
termosztat kifolyasi h6mérsékletét. Helyesbités
szlikséges, ha a vizkivétel helyén mért
hémérséklet eltér a termosztaton beallitott
hémérséklettdl (lasd 7. oldal)

Hasznalat

A baloldali fogantyu forgatasaval nyithato és

zarhato a termosztat. Az ECOSTOP gomb kb. 10

I/percre korlatozza a vizatfolyast. Ha tobb vizre
van szlikség, akkor be kell nyomni a gombot és
tovabb kell forgatni a fogantyut. A h6mérséklet a

jobboldali fogantyun allithato be. A kadtermosztat

esetében a kad/zuhany atallitas a kerek
atallitogomb meghtzasaval torténik. A
visszaallitas a baloldali fogantyd zarasaval
automatikusan bekdvetkezik.

A hémérséklet behatarolasa

A hémérséklet-tartomanyt a biztonsagi zar
segitségével 38 C-nal korlatozzuk
(forrazasvédelem). Amennyiben magasabb
hémérsékletre van sziikség, a biztonsagi gomb
megnyomasaval a 38 C—os zar atléphetd.

Ahhoz, hogy a szabalyoz6egység jol mikodjon,
a termosztatot id6rél id6re teljesen melegre és
teljesen hidegre kell allitani.

A termosztat visszafolyas-gatloval és
szennyez&dés-szirékkel van felszerelve.
Lecsokkent vizatfolyasnal a sziiréket meg kell
tisztitani. Ehhez le kell csavarozni a falrél a
termosztatot. A sziir6k a csatlakozdcsavarok
alatt a csatlakozokban talalhaték.

Figyelem!
A visszafolyasgatlok mikodését a DIN 1988
szerint évente egyszer ellenérizni kell.

Az ECOSTAT az atfoly6s melegitokkel
kapcsolatban.

Az atfolyds melegitékkel kapcsolatban az "A™
ECOSTORP utkéz6lemezt el kell tavolitani. Ha
kézi zuhanyt csatlakoztatunk, akkor ebbél egy
esetlegesen meglévé fojtast ki kell szerelni. lasd
a oldalon 8

Az atfolyds melegité meghibasodasakor vagy
nagy nyomaskuldnbségek esetén a
hidegvizkorben opcionalisan kaphato fojtdszelep
(cikkszam 97510000) alkalmazhato.



Magyar

Miiszaki adatok

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajanlott Gzemi nyomas: 0,1-0,5 MPa
Nyomaspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 80° C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65° C

Atfolyasi teljesitmény : 20 I/min 0,3 MPa

Visszafolyas gatléval
XXX = Szinkédok

000 krom

030 krom/kék
060 krom/fekete
090 krom/arany
330 kék

430 piros

480 sarga

580 pasztelsarga/matt krom
610 fekete

650 aranja

810 satinox®
880 mattkrém

Tartozékok lasd a oldalon 3

AR WN -

H6émérséklet-szabalyozéegység 94282000

elzaréegység 94149000
Termosztatfogantyu 96225XXX
Szelepfogantyu 96228XXX
Perlator (10) 13485000
Arany perlator 94981990
Kifolyd csatlakozé 92450XXX
kadvalté szelep gomb 94102XXX
kadvalté szelep 94103000
Visszacsapo6szelep DW 16 95033000
Sz{rét tisztitani (10) 95039000
Excenteres csatlakoz6 (2) 13989000

Utkdz6lemez a hémértsékletszabalyozd
egységhez 95041000
Utkéz6lemez az elzaréegységhez 95042000

A fogantyu fedele 96264 XXX
kadvalto szelep (kompl.) 94121000
Visszacsaposzelep DW 15 (10) 94074000



Magyar

Vizsgajel

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
13340XXX X oy X X X X
13360XXX X oy X X X X
Hiba Ok Megoldas
Kevés viz -a nyomas nem megfeleld -a vezetékek nyomasat

-A szennyfog6 sz(ir6 koszos.

-a zuhany sz(rétémitése koszos

ellendrizni kell

-A termosztat elétt és a
szabalyozé egységen lévd
szennyfogo sziirék megtisztitasa
-a zuhany és a cs6 kozotti szirét
ki kell tisztitani

Keresztfolyas, a melegviz a csap
zart allapotaban a hidegviz
vezetékbe aramlik és forditva

-a visszafolyasgatlé piszkos vagy
hibas

-a visszafolyasgatlot tisztitani kell
ill. ki kell cserélni

A kifolyoviz h6mérséklete nem
egyezik a termosztaton beallitott
hémérséklettel

-a termosztat nem lett
beszabalyozva

-a termosztatot be kell
szabalyozni

-tul alacsony melegviz
hémérséklet

-a melegviz hémérsékletét 65
fokra kell felemelni

Nem lehetséges a hdmérséklet-
szabalyozas

-MTC szabalyozé egység
elvizkdvesedett

-MTC szabalyozé egység
kicserélése

A zuhany vagy a kifoly6 csepeg

-Piszok vagy lerakédasok a
tomités alatt, sérult az elzard
felsé része

-Eézaro fels6 részét
megtisztitani, ill. kicserélni

Az atfolyés melegité nem kapcsol
be a termosztat-izemmaodban

-Nincs kiszerelve az Ecostop
Utk6zogyrl

-Nincs kiszerelve a
zuhanyr6zsabdl a vizmennyiség
szabalyoz6.

-A szennyfog6 sz(ir6 koszos.

-A visszafolyasgatlé beragadt.

-Utkozégydriit (A) beépiteni

-El kell tavolitani a vizmennyiség
szabalyozot.

-A szennyfogo sz(irét
tisztitani/cserélni kell.

-A visszafolyasgatlé kicserélése
javasolt.



Beszerelés




Beszerelés




Safety Function (Biztonsagi funkcio)

A biztonsagi funkcionak készdnhetéen a kivant hémérsékletet pl. 42 Celsius fokban maximalhatjuk.

Beszerelés

ansgrone
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Kuula-epakeskoliitin
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Suomi

Asennus

1 Huuhtele sy6ttéputken asianmukaisesti.

2  Asenna kuula-epakeskoliittimet

3 Kiinnita kaluste liitinmuttereillaan, suorista ja
kirista kiinni. Epakeskoliittimilla voidaan
tasata vaakasuunnan, pystysuunnan ja
niihin kohtisuorassa olevan suunnan
seindasennusvirheita.

4 Kierra peiterenkaat myétapaivaan seindan
asti.

Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantojen
vélilla on tasattava.

Saato

Asennuksen jalkeen termostaatin
ulostulolampétila on tarkastettava. Saaté on
tarpeen, jos kayttopisteessa mitattu veden
lampétila eroaa termostaattiin sdadetysta
lampétilasta (katso sivua 7).

Kayttd

Termostaatti avataan ja suljetaan vasenta
kahvaa kiertamalla. ECOSTOP-nuppi rajottaa
veden virtauksen arvoon n. 10 I/min. Jos
halutaan nopeammin vettd, nuppia painamalla
kahvaa voidaan kiertdd enemman auki.
Lampédtilaa sdadetdan oikeanpuolista kahvaa
kiertamalla. Ammetermostaatissa vaihto
ammeesta suihkuun tehdaan pydreasta
vaihtonupista vetdmalla. Palautus tapahtuu
automaattisesti vasemman kahvan sulkemisen
jalkeen.

Lampétilan rajoitin

Turvaestin rajoittaa lampétila-alueen maks. 38 C
asteeseen lilan kuuman veden aiheuttamien
palovammojen estamiseksi. Jos halutaan
korkeampaa lampdtilaa, 38 C rajoitus voidaan
ohittaa painamalla turvanuppia.

Saatoyksikon kevytkayttdisyyden takaamiseksi,
saada saatoyksikko ajoittain taysin kylmalle ja
taysin kuumalle.

Termostaatti on varustettu vastaventtiileilla ja
likasihdeilla. Jos lapivirtaus pienenee, sihdit on
puhdistettava. Puhdistuksen suorittamiseksi
termostaatti on irrotettava seinasta. Sihdit ovat
termostaatin liitinmutterien sisalla.

Huomio!
Vastaventtiilin toiminta on normin DIN 1988
mukaan tarkastettava vuosittaan.

ECOSTAT lapivirtauskuumentimia
kaytettaessa.

Kun kaytetaan lapivirtauskuumenninta,
ECOSTOP-vastelevy "A" on poistettava. Jos
kaytdssa on kasisuihku, on siind mahdollisesti
oleva virtauksenrajoitin poistettava. katso sivu 8

Jos lapivirtauskuumentimet tai suuret paine-erot
aiheuttavat ongelmia, kylman veden sy6tt66n on
asennettava lisdvarusteena saatava kuristin
(tuotenumero 97510000).



Suomi

Tekniset tiedot

Kayttépaine: max. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampdtila: max. 80° C
Kuuman veden suosituslampétila: 65° C

Lapivirtausmaara: 20 I/min 0,3 MPa

Estaa itsestdan paluuvirtauksen
XXX = Vérikoodi

000 kromi

030 kromi/sininen
060 kromi/musta
090 kromi/kulta
330 sininen

430 punainen

480 keltainen

580 pastellinkeltainen/mattakromi
610 musta

650 aranja

810 satinox®

880 jalomatta kromi

Varaosat katso sivu 3

AR WN =

Lampétilan saatoyksikko 94282000
Sulkuventtiili 94149000
Termostaattikahva 96225XXX
Venttiilin kahva 96228XXX
Poresuutin, taydellinen (10) 13485000
Poresuutin kulta 94981990
Juoksuputki, tdydellinen 92450XXX
Vetonuppi 94102XXX
Vaihtoventtiili 94103000
Vastaventtiili DW 16 95033000
Likasihti (10) 95039000
Kuula-epakeskoliitin (2) 13989000

Vastelevy [Ammodnsaadinyksikolle 95041000

Vastelevy sulkuyksikolle 95042000
Kahvan kansi 96264 XXX
Vaihtoventtiili, taydellinen 94121000
Vastaventtiili DW 15 (10) 94074000



Suomi

Koestusmerkki
DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Hairié Syy Toimenpide

Vahan vetta

-Syéttdpaine ei ole riittava
-Likasihdit likaantuneet

-Kasisuihkun sihtitiiviste
likaantunut

-Tarkasta putkiston paine
-Puhdista termostaatin ja
saatoyksikon likasihdit

-Puhdista suihkukahvan ja letkun
valissa oleva sihtitiiviste

Ristiinvirtaus, hanan ollessa kiinni
lammin vesi padsee virtaamaan
kylmanveden putkeen tai
painvastoin.

-Suuntaisventtiili likaantunut /
viallinen

-Puhdista suuntaisventtiili, vaihda
tarvittaessa

Veden ulostulolampdtila ei vastaa
saadettyd lampdtilaa

-Termostaattia ei ole saadetty

-Saada termostaatti

-Lamminveden lampétila liian
alhainen

-Kohota lamminveden lampdtila
arvoon vdlild 42 Cja65C

Lampétilan saato ei ole
mahdollista

-MTC lampdtilan saatoyksikko
kalkkeutunut

-Vaihda MTC lampétilan
saatoyksikko

Kasisuihkusta tai hanasta tippuu
vetta

-Likaa tai kerrostumia
tiivisteistukassa, sulkuventtiilin
etuosa vahingoittunut

-Puhdista tai vaihda sulkuventtiilin
etuosa

Lapimenokuumennin ei kytkeydy
paalle termostaattikaytossa

-Ecostop-vasterengasta ei ole
poistettu

-Késisuihkussa olevaa kuristinta
ei ole poistettu

-Likasihdit likaantuneet
-Suuntaisventtiili juuttunut

-Poista vasterengas (A)
-Poista kuristin kasisuihkusta

-Puhdista / vaihda likasihdit
-Vaihda suuntaisventtiili



Saato







Safety Function

Safety Function:ista johtuen haluttu maksimilampétila voidaan esiasettaa, esimerkiksi maks. 42 C.

Saato

ansgrone
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Kul-S-anslutning

[=]
N
3
3

llﬁ Silikon (fri fran attiksyra!)
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Svenska

Montering

1 Skalj tillférselledningarna noga.

2 Montera kul-S-anslutning.

3 Skruva pa, rikta in och drag fast blandare

med kulmuttrar. Med kul- S —
anslutningarna kan ojamnheter i
vaggmonteringen utjdmnas saval
horisontellt och vertikalt som parallellt.
Skruva fast rosetterna medsols och in till
vaggen.

Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for
varmt och kallt vatten maste utjamnas.

Instéllning av maxtemperatur

En justering &r nédvandig om den uppmatta
temperaturen avviker fran den som termostaten
visar. Hur man justerar, kan du l&sa om pa sidan
7.

Hantering

Termostaten éppnas och stangs nar man vrider
pa vanstra greppet. ECOSTOP-knappen
begransar vattengenomflédet till ca. 10 I/min.
Onskas kraftigare fldde méaste knappen tryckas
in och greppet vridas ytterligare.

Temperaturen stalls in pa hoger grepp. Hos
badkarstermostater gérs omstallningen
kar/dusch med den runda knappen som man
drar i. Aterstallningen sker automatiskt nar
vanstra greppet stangs.

Temperaturinstéllning

En sparr ar inbyggd for att begransa
temperaturen till 38 C. Onskas hégre temperatur
sa kan 38 sparren kringgas om man tycker in
sakerhetsknappen.

For att garantera att termostaten ej kalkar igen,
ska den regelbundet, en gang per vecka,
konditioneras. Det sker genom att man nagra
ganger snabbt slas om temperaturen fran hett till
kallt och tillbaka.

Termostaten ar utrustad med backventiler och
smutsfilter. Om vattenflddet minskar maste
silarna rengodras. Termostaten maste da skruvas
bort fran vaggen. Silarna finns i anslutningarna
under anslutningsmuttrarna.

0OBS!
Backventilernas funktion maste kontrolleras en
gang varje ar enligt DIN 1988.

ECOSTAT i anslutning till
varmvattenberedare.

Né&r du anvéander termostaten tillsammans med
en varmvattenberedare, sa ska Ecostop-ringen
som ser ut som en "A” tas bort (se skiss). Om du
ansluter en handdusch, 6ka da den vattenmangd
som tillférs enligt ovan. se sidan 8

Om varmvattenberedaren férorsakar problem
eller stora tryckskillnader maste en strypventil
(tillval, artikelnummer 97510000) monteras i
kallvatteninflodet.



Svenska

Tekniska data

Driftstryck:
Rek. driftstryck:
Tryck vid provtryckning:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur:
Rek. varmvattentemp.:

Genomstromningmangd:

Sjalvsparr mot aterflode
XXX = Fargkodning

000

030 krom/bla
060 krom/svart
090 krom/guld
330 bla

430 rod

480 gul

580 pastellgul/adelmatt
610 svart

650 aranja
810 satinox®
880 adelmatt

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

max. 80° C
65° C
20 I/min 0,3 MPa

Reservdelar se sidan 3

AR WN =

Termostatelement 94282000
Flédeskontroll 94149000
Termostatgrepp 96225XXX
Ventilgrepp 96228XXX
Komplett perlator (10) 13485000
Perlator guld 94981990
Utdragbar blandare kompl. 92450XXX
Dragknapp 94102XXX
Omstallare 94103000
Backventil DW 16 95033000
Filter (10) 95039000
Kul-S-anslutning (2) 13989000

Anslagsbricka for temperaturkontroll

95041000
Anslagsbricka for flodeskontroll 95042000
Lock fér handgrepp 96264 XXX
Omstallare kompl. 94121000
Backventil DW 15 (10) 94074000



Svenska

Testsigill
DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Stérning Orsak Atgérd

For lite vatten

-Vattentrycket ar for lagt
-Smutsfiltren ar igensmutsade

-Silfiltret i duschen smutsigt

-Kontrollera ledningstryck
-Reng6ér smutsfiltren vid inloppen
och pa termosensorn

-Rengdr silfiltret mellan slangen
och termostaten

Korsflode — varmt vatten pressas
vid avstangd ermostat in i
kallvatten- inloppet, och vice
versa

-Backventil &ar igensmutsad eller
otat

-Rengér backventil, byt ut om
nddvandigt

Den faktiska vatten-
temperaturen stdmmer Inte
odverens med den Installda

-Termostaten stélldes inte in

-Justera termostaten

-Varmvattentemperaturen ar for
lag

-H6j varmvattentemperaturen til
mellan 42 C och 65 C

Temperaturen kan egj stéllas in

-Termosensorn ar igenkalkad

-Byt termosensorn

Det droppar ur handdusch eller
utloppspip till kar

-Smuts eller avlagringar pa
packningen, éverdelen pa
avstang- ningsventilen ar skadad

-Rengdr eller byt éverdelen av
avstangningsventilen

Varmvattenberedare slar ej pa
vid anvandning av termostaten

-Ecostop-ring har ej tagits bort

-Vattenbegransare i
handduschen har ej tagits bort
-Smutsfiltren ar igensmutsade
-Backventil ar defekt

-Ta bort Ecostop-ringen (A)
-Ta bort vattenbegransaren

-Rengor / byt smutsfilter
-Byt backventil



Instéllning av maxtemperatur




Instéllning av maxtemperatur

SW 3 mm/

%X

;




Safety Function

Med hjalp av Safety Function kan du stalla in den énskade maximaltemperaturen till exempelvis 42 C och sa
férhindra skallningsrisk for barn.

Instéllning av maxtemperatur

ansgrone
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Ekscentriné jungtis

[=]
N
3
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llﬁ Silikonas (be acto rugsties!)
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Lietuviskai

Montavimas

1 ISplauti vamzdzius.

2 Sumontuoti ekscentrines jungtis.

3 Tvirtai prisukite maiSytuvo reguliuojamasias
verzles, sulygiuokite ir priverzkite.
Rutulinémis S formos jungtimis maisytuva
galima islyginti horizontaliai, vertikaliai ar
lygiagreciai.

4 Prisukti dangcius iki sienos.

Turi bati iSlyginti Salto ir karSto slégio nelygumai.
Nustatymas

Sumontavus, batina patikrinti vandens,
iSeinancio i$ termostato, temperatira.
Pakoreguokite vandens temperatira, jei batina
(zr. psl. 7).

Eksploatacija

Termostatas atidaromas pasukus kairés pusés
rankenéle. "ECOSTOP" mygtukas riboja vandens
pralaiduma iki mazdaug 10 I/maziausiai Jei reikia
daugiau vandens, spauskite mygtuka ir labiau
pasukite rankenéle. Temperatira reguliuojama
desinés pusés rankenéle. Vonios arba duso
funkcija jjungiama patraukus apvalig perjungimo
rankenéle. Uzsukus kairés pusés rankenéle,
funkcija grgzinama | pradine padétj.

temperatiiros ribotuvas

Sumaisyto vandens temperatira ribota 38 C
(100 F). Jei reikia karstesnio vandens, nuspausti
saugos mygtuka ir pasukti rankenéle iki norimos
temperataros.

Tam, kad bty garantuotas tolygus temperatiros
reguliavimas ir ilgas naudojimasis, batina
periodiSkai temperatdros rankenéle pasukti |
karSciausios ir SalCiausios temperatiros padet;.

Termostatas yra su griZztamosios srovés
sustabdymo voztuvais ir filtrais. Sumazejus
vandens slégiui, i8valykite filtrus. Siam tikslui
reikia nuimti termostata. Filtrai yra po jungties
verzlémis.

Démesio!
Atbuliniy voztuvéliy funkcija, remiantis DIN 1988,
vieng karta metuose privalo bati patikrinta.

ECOSTAT naudojimas su momentiniais
Sildikliais.

Naudojant Ecostat su momentiniais Sildikliais,
ECOSTORP ribotuvo sistema "A" turi bati
pasalinta. Jei ranky dusas su vandens ribotuvu,
batina jj pasalinti. zr. psl. 8

Esant problemoms su momentiniu Sildikliu ar
slégiy skirtumu, privaloma instaliuoti papildoma
vandens ribotuva ant Salto vandens tiekimo
jungties (uzsakoma atskirai - Art.Nr.97510000)



Lietuviskai

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: max. 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: max. 80° C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:
65° C
Vandens pralaidumas: 20 I/min 0,3 MPa
Su atbuliniu voztuvu

XXX = Spalva

000 chrom

030 chrom/mélyna
060 chrom/juoda
090 chrom/auksas
330 mélyna

430 raudona

480 geltona

580 geltona/mat.chrom
610 juoda

650 aranja

810 satinox

880 chrominé matiné

Atsarginés dalys zr. psl. 3

1 temperatros reguliatorius 94282000
2  uzdarymo mechanizmas 94149000
3  termostato rankenélé 96225XXX
4 rankenélé voztuvui 96228XXX
5  oro kompresorius (10) 13485000
auksinis oro kompresorius 94981990
6 cCiaupas 92450XXX
7  Perjungiklio mygtukas 94102XXX
8  Perjungiklis 94103000
9  atbulinis voztuvas DW 16 95033000
10 filtras (10) 95039000
11 Ekscentriné jungtis (2) 13989000
12 temperatlros reguliavimo atraminis Ziedas
95041000
13 uzdarymo mechanizmo atraminis Ziedas
95042000
14 rankenélés dangtis 96264 XXX

15 Perjungiklis 94121000
16 atbulinis voztuvas DW 15 (10) 94074000



Lietuviskai

Bandymo pazyma

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Gedimas Priezastis Priemoné

Per maza srové

-Slégis nepakankamas
-Uzsikimses filtras

-Duso galvos filtras uZsikimSes

-Patikrinti vamzdziy spaudima
-ISvalyti termostato ir
temperataros reguliatoriaus filtrus
-I8valyti duso galvos filtrg

Kryzminis tekéjimas, uzdarius
maisytuva, karStas vanduo
papuola j $alto vandens vamzdj

-Atbulinis vozZtuvas uzsikimses /
pazeistas

-ISvalyti arba pakeisti atbulinj
voztuvg

Vandenio temperatlra
nesutampa su nustatyta
temperatira

-Termostatas nesureguliuotas

-Reguliuoti termostatag,

-Per maza karsto vandens
temperatlra

-Karsto vandens temperatirg
pakeltinuo 42 C bis 65 C

Temperataros reguliavimas
nejmanomas

-MTC temperataros reguliatorius
apkalkéjes

-MTC temperatiros reguliatoriy
pakeisti

La$a i§ Ciaupo arba dudo galvos

-Nedvarumai, kalkés ant guminiy
daliy arba pazeistas uzdarymo
dalis

-ISvalyti arba pakeisti ventilj

Momentinis pasildytojas
nejsijungia, veikiant termostatui

-Ecostop ribojimo Ziedas
neiSmontuotas

-NeiSimtas ribotuvas i$§ duso
galvutés

-Uzsikimses filtras

-Abulinis voztuvas neveikia

-Nuimti ribojimo zZieda (A)
-1Simti ribotuvag i$ duso galvutés

-ISvalyti / pakeisti filtrg,
-Pakeisti atbulinj voztuvag,



Nustatymas




Nustatymas




Apsaugos funkcija

"Safety" funkcija karsto vandens temperatira gali bdti i§ anksto ribota iki, pvz., ne aukStesnés kaip 42 C.

Nustatymas

ansgrone
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Kuglasti S-spoj

[=]
N
3
3

llﬁ Silikon (ne sadrzi kiseline)

1




Sastavljanje

1 Isperite cijevi dovoda.

2 Instalirajte kuglaste S-spojeve

3  Pritegnite armaturu kuglastom maticom. Uz
pomoc¢ kuglastih S - spojeva moze se
koristiti vodoravno, okomito i paralelno
spajanje

4 Rozete pri¢vrstite na zid u smjeru kazaljke
na satu.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne
vode mora biti izbalansirana.

Regulacija

Nakon instalacije potrebno je ispitati temperaturu
termostata. Korekcija je potrebna u slu¢aju da se
izmjerena temperatura ne podudara sa
temperaturom podeSenom na termostatu (vidi
stranu 7)

Upotreba

Termostat se otvara i zatvara okretanjem lijeve
ru€ice. ECOSTOP gumb ograni€ava protok vode
na oko 10 litara u minuti. Ako zZelite viSe vode,
pritisnite gumb i joS jaCe odvrnite rucicu.
Temperatura se podeSava desnom rucicom.
Protok sa kade na tus podeSava se podizanjem
okrugle rucice. Nakon zatvaranja lijeve rucice
protok vode automatski se prebacuje na slavinu.

Ogranicenje temperature

Temperaturu mozete ogranicitina 38 C uz
pomoc¢ sigurnosnog sustava (zastita od pare).
Ukoliko Zelite temperaturu visu od 38 C,
pritiskom na gumb deaktivirate sigurnosni sustav

Kako bi se olakSala prohodnost i produljio vijek
trajanja regulacijske jedinice, potrebno je s
vremena na vrijeme podesiti termostat iz
poloZaja maksimalno tople u polozaj
maksimalno hladne vode.

Termostat je opremljen nepovratnim ventilom i
filterom za priljavstinu. Ako voda slabo istjece,
ocistite filter. Pri ¢iS¢enju je potrebno odstraniti
termostat sa zida. Filteri se nalaze u spojevima
ispod matica prikljuaka.

Paznja!
Nepovratni ventil se mora provjeravati jednom
godisnje prema standardu DIN 1988

ECOSTAT u kombinaciji s protoénim
bojlerima.

U kombinaciji sa proto&nim bojlerima potrebno je
odstraniti grani¢nik "A". Ako zelite prikljuciti rucni
tus, iz njega je potrebno izvaditi cijev koja
smanjuje protok ukoliko takva cijev postoji.
pogledaj stranicu 8

Kod problema sa proto¢nim bojlerom ili kod
velikih razlika u tlaku potrebno je u cijev za dotok
hladne vode ugraditi specijalni ograni¢avac koji
mozemo isporuciti prema Zelji (oznaka
proizvoda: 97510000)



Hrvatski

Tehnicki podatci

Najveci dopusteni tlak: max. 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruce vode: max. 80° C

Preporu¢ena temperatura vruce vode: 65° C
Protok vode: 20 I/min 0,3 MPa
Funkcije samo-€iSc¢enja

XXX = Boje

000 krom

030 krom/plava
060 krom/crna
090 krom/zlato
330 plava

430 crvena

480 zuta

580 pastelno zuta/matirani krom
610 crna

650 aranja

810 satinox®

880 matirani krom

Rezervni djelovi pogledaj stranicu 3

1 Sustav za regulaciju temperature 94282000
2  Ventil za zatvaranje 94149000
3  Rucica termostata 96225XXX
4  Drzak ventila 96228XXX
5  Aerator pozlaceni (10) 13485000

aerator 94981990
6  Kompletna slavina 92450XXX
7  Gumb usmijerivaca 94102XXX
8  selektor 94103000
9  nepovratni ventil DW 16 95033000
10 Resetkasti filter (10) 95039000
11 Kuglasti S-spoj (2) 13989000
12 Grani¢nik regulatora temperature 95041000
13 Grani¢nik ventila za zatvaranje 95042000
14 Poklopac za rucicu 96264 XXX
15 selektor 94121000
16 nepovratni ventil DW 15 (10) 94074000



Hrvatski

Oznaka testiranja

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Greska Uzrok Otklanjanje

Nedovoljno vode

-Prenizak pritisak vode
-Filtri su prijavi

-Filter tusa je prljav

-Ispitajte tlak u cijevima
-Ocistite reSetkasti filter ispred
termostata i na regulacijskoj
jedinici

-Ocistite filter izmedu tusa i
crijeva

Krizni tok vode, kod zatvorene
armature vruéa voda ulazi u cijev
s hladnom vodom i obrnuto

-Nepovratni ventil je
prljav/neispravan

-Ocistite ili zamijenite nepovratni
ventil

Temperatura na slavini ne
podudara se s podeSenom
temperaturom

-Termostat nije podeSen

-Podesite termostat

-Preniska temperatura tople vode

-Povecaijte tempereturu vruce
vode na 42-65 C

Reguliranje temperature nije
moguce

-MTC regulacijska jedinica
zacepljena je kamencem

-Zamijenite MTC regulacijsku
jedinicu

Tus ili slavina kaplje

-Prljavstina ili naslage kamenca
na ventilima, gornji dio ventila za
zatvaranje je oStecen

-Ocistite, tj. zamijenite gornji dio
ventila za zatvaranje

Protocni bojler ne radi bez obzira
na rad termostata

-Nije odstranjen Ecostop grani¢ni
prsten

-Limiter protoka u ruénom tusu
nije odstranjen

-Filtri su prijavi

-Nepovratni ventil se nije vratio u
pocetni polozaj

-Odstranite granicni prsten (A)
-Odstranite limiter protoka

-Ogistite ili zamijenite filtar
-Zamijenite nepovratni ventil



Regulacija




Regulacija




Safety Funkcija

Zahvaljuju¢u Safety funkciji mozZe se podesiti Zeljena maksimalna temperatura, npr.i 42 C

Regulacija

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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Bilyeli -S- baglantisi

[=]
N
3
3

llﬁ Silikon (asetik asit icermeyen)

1




Montaiji

1 Su giris hatlarindan su akitarak borulari
iyice temizleyiniz.

2 Bilyeli -S- baglantilarini takin.

3 Bataryayi bilyeli Gst somunlarla vidalayin,
hizalayin ve sikin - Bilyeler -S- kullanilarak
baglantilar yatay ve dikey hem de paralel
olarak dengelenebilir.

4 Rozetleri saat ydoniunde duvara kadar
vidalayin.

Sicak ve soguk su baglantilari arasinda buylik
basing farkliliklari varsa, bu basing farkhliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Ayarlama

Montaj tamamlandiktan sonra, termostatlarin
cikis sicakligi kontrol edilmelidir. Aima
noktasinda olgulen sicaklik termostatta
ayarlanan sicakliktan farklysa, bir duzeltme
gereklidir (Bkz. Sayfa 7).

Kullanimi

Sol kumanda kolu déndurilerek termostat agilir
ve kapatilir. ECOSTOP digmesi, su debisini
yaklasik 10 I/dk'ya sinirlar. Daha fazla su
istenirse, digmeye basilmal ve kumanda kolu
daha da déndurtimelidir. Sicaklik, sol kumanda
kolundan ayarlanir. Kiivet termostatinda,
degistirme islemi yuvarlak divertér digmesi
cekilerek gerceklesir. Geri ayar, sol kumanda
kolunun kapatiimasi ile otomatik olarak
gerceklesir.

Sicaklik sinirlama

Sicaklik araligi, emniyet kilidi ile 38 'de sinirlanir
(haslanma korumasi). Daha yiiksek bir sicaklik
istenirse, emniyet digmesine basarak 38 engeli
asllabilir.

Ayar unitesinin kolay hareket etmesini saglamak
icin, termostat belirli araliklarla tamamen sicak ve
soguk konuma getiriimelidir.

Termostat, gek valflar ve filtrelerle donatiimigtir.
Su akisinin azalmasi durumunda siizgegler
temizlenmelidir. Bu amagla termostat duvardan
sOkilmelidir. Stizgegler, baglanti somunlarinin
altindaki baglantilarda yer alir.

Onemli!
Cek valflara DIN 1988'e gore yilda bir kez
galisma kontroll yapilimalidir.

Sofbenlerle baglantili olarak ECOSTAT.
Sofbenlerle baglantili olarak, ECOSTOP dayama
pulu "A" sékulmelidir. Bir el dusu baglanirsa, bu
parca mevcut olabilecek bir akim limitleyiciden
sOkulmelidir. Bakiniz sayfa 8

Sofbenle ilgili sorunlar olmasi durumunda ya da
buyuk basing farklarinda, istege bagh temin
edilebilen bir akim limitleyici (Uriin kodu
97510000) soguk su beslemesine takilabilir.



Tiirkge

Teknik bilgiler

isletme basinci: max. 1 MPa
Tavsiye edilen igletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: max. 80° C
Tavsiye edilen su isisi: 65° C

Debisi :
Geri emme oOnleyici

20 I/min 0,3 MPa

XXX = Renkler

000 Krom

030 Krom/mavi
0600

090 Krom/Altin
330 mavi

430 kirmizi
480 sari

580 pastel sari/has mat
610 siyah

650 aranja

810 Satinox®
880 Mat/Krom

Yedek Pargalar Bakiniz sayfa 3

1 Sicaklik ayar Unitesi 94282000
2 Kapatma Unitesi 94149000
3  Termostat kolu 96225XXX
4 Valf kolu 96228XXX
5  Perlator (10) 13485000
Perlator (Altin serisi) 94981990
6  Menfez komple 92450XXX
7  Divertor kolu 94102XXX
8  Divertor 94103000
9  Cekvalf DW 16 95033000
10 Filtre (10) 95039000
11 Bilyeli -S- baglantisi (2) 13989000
12 Sicaklik ayar Unitesi icin dayama pulu
95041000
13 Kapatma unitesi igin dayama pulu95042000
14 Kumanda kolu kapagi 96264 XXX
15 Divertor (komple) 94121000
16 Cek valf DW 15 (10) 94074000



Tiirkge

Kontrol igareti

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
ariza sebep yardim

Az su geliyor

-Besleme basinci yeterli degil
-Filtre tikanmis olabilir

-Dusun siizgeci tikanmis olabilir

-Hat basincini kontrol edin
-Termostatin 6niindeki ve ayar
Unitesindeki filtreleri temizleyin
-El dusu ile hortum arasindaki
hortumu yikayin

Capraz akis, batarya kapaliyken
sicak su soguk su hattina
gOnderiliyor ya da tam tersi

-Cek valf kirlenmis / arizal

-Cek valfi temizleyin ya da
degistirin

Cikis sicakhigi ayarlanan
sicaklikla ayni degil

-Termostat ayarlanmadi

-Termostati ayarlayin

-Sicak suyun derecesi gok dusuk

-Sicak su sicakhgini 42 C ila 65
C'ye yukseltin

Sicaklik ayari mimkun degil

-MTC ayar unitesi kirlenmis

-MTC ayar Unitesini degistirin

Dus ya da gikistan su damliyor

-Conta yuvasinda kir ya da tortu,
kesme Ust pargasi hasar gérmis

-Kesici Ust pargasini temizleyin
veya degistirin

Termostat modunda sofben
devreye girmiyor

-Ecostop dayama halkasi
sokilmemis

-El dusunun igindeki akim
limitleyici ¢ikartiimamig olabilir
-Filtre tikanmis olabilir

-Cek valf galismiyor olabilir

-Dayama halkasini (A) s6kin

-Akim limitleyiciyi el dusundan
cikartin

-Filtreyi temizleyin yada ¢ikartin
-Cek valfi degistirin



Ayarlama




Ayarlama




Safety Function

Emniyet fonksiyonu sayesinde, istenen maksimum sicaklik Orn; maks. 42 C énceden ayarlanabilir.

Ayarlama

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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9.07117.04
Turkge
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Racord sferic S

[=]
N
3
3

llﬁ Silicon (fara acid acetic!)

1




Montare

1 Clatiti conductele de alimentare in mod
profesional.

2 Montati racordurile sferice S

3  Fixati, aliniati gi strAngeti bine bateria cu
nipluri excentrice. Racordurile S cu sfera
permit compensare in plan orizontal,
vertical, sau paralel cu peretele.

4 Tngurubati sildurile in directia acelor de ceas
pe perete.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apa rece si apa calda trebuie echilibrate.

Reglare

Verificati temperatura de iegire la termostat dupa
montare. Trebuie efectuata o corectie daca
exista o diferenta intre temperatura masurata la
golire si temperatura la termostat (vezi pag. 7).

Utilizare

Rotiti maneta din stdnga pentru a deschide sau
inchide termostatul. Butonul ECOSTOP limiteaza
debitul de apa la cca. 10 I/min. Daca doriti un
debit mai mare apasati butonul si rotiti mai
departe maneta.

Reglati temperatura cu ajutorul manetei din
dreapta. Cu ajutorul butonului de comutare de la
termostatul cazii puteti selecta optiunile
cada/dus. Dupa inchiderea apei de la maneta
stanga, acesta va reveni la pozitia initiala.

Limitarea temperaturii

Domeniul de temperatura este limitat la 38 din
motive de siguranta (protectie la oparire).

Daca doriti sa setati o temperatura mai ridicata,
apasati butonul de siguranta pentru depasirea
limitei de 38 .

Pentru garantarea migcarii usoare a unitatii de
reglare, va recomandam sa setati termostatul pe
pozitiile limita cald si rece.

Termostatul este dotat cu supape antiretur si sita
de retinere a impuritatilor. Curatati sita in cazul
unui debit redus de apa. Pentru acesta
desurubati mai ntai termostatul de pe perete.
Sitele se afla la racorduri sub piulitele de
racordare.

Atentie!
Supapele antiretur trebuie verificate anual
conform DIN 1988.

ECOSTAT conectat la boiler instant.

Daca conectati ECOSTAT la un boiler instant
trebuie sa indepartati discul opritor A. Daca
conectati un dus de méana, trebuie sa scoateti din
acesta reductorul, care este eventual montat in
acesta. vezi pag. 8

in cazul problemelor cu boilerul instant sau daca
apar mari diferente de presiune instalati un
reductor disponibil optional (nr. produs
97510000) pe racordul de apa rece.



Romana

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa

Presiune de functionare recomandata: 0,1 -0,5
MPa

Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80° C

Temperatura recomandata a apei calde: 65° C
Debit de apa: 20 I/min 0,3 MPa
Asigurat contra scurgere Tnapoi

XXX = cod de culori

000 crom

030 crom/albastru
060 crom/negru
090 crom/auriu
330 albastru

430 rosu

480 galben

580 galben pastel / crom satinat
610 negru

650 aranja

810 satinox®

880 crom mat

Piese de schimb vezi pag. 3

A WN -

Unitate de reglare a temperaturii 94282000

Unitate de oprire 94149000
Maneta termostat 96225XXX
Maneta ventil 96228XXX
Pulverizator aer cpl. (10) 13485000
Pulverizator aer auriu 94981990
Pipa cpl. 92450XXX
Buton de tragere 94102XXX
Comutator 94103000
Supapa de retienere DW 16 95033000
Sita de impuritati (10) 95039000
Racord sferic S (2) 13989000

Disc orpitor pentru unitatea de reglare

temperatura 95041000
Disc opritor pentru unitatea de oprire
95042000
Capac pentru maner 96264 XXX
Comutator cpl. 94121000

Supapa de retienere DW 15 (10) 94074000



Romana

Certificat de testare

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Deranjament Cauza Masuri de remediere
Prea putina apa -Presiune de alimentare -Verificati presiunea din
insuficienta. conducte.

-Sitele de impuritati murdare.

-S-a murdarit garnitura de sita a
capatului de dus.

-Curatati sitele de impuritati la
intrarea termostatului si in
unitatea de reglare.

-Curatati garnitura sita dintre
capatul dus si furtun.

Curgere incucisata, apa calda
intra in conducta de apa rece sau
invers, cand bateria este inchisa.

-S-a murdarit / s-a defectat
supapa antiretur.

-Curatati sau schimbati supapa
antiretur daca este cazul.

Temperatura apei la iesire nu
corespunde cu temperatura
reglata.

-Termostatul nu a fost reglat.

-Reglati termostatul.

-Temperatura apei calde este
prea mica

-Ridicati temperatura apei calde
la o temperatura intre 42 C si 65
C

Temperatura nu poate fi reglata.

-Depuneri de calcar pe unitatea
de reglare MTC.

-Schimbati unitatea de reglare
MTC.

Picura din capatul de dus sau
pipa.

-Murdarie sau depuneri pe
scaunul de garnitura, s-a
deteriorat piesa superioara de
oprire.

-Curatati sau schimbati piesa
superioara de oprire.

Boilerul instant nu functioneaza
cu termostat.

-Nu s-a demontat inelul opritor
Ecostop.

-Reductorul nu a fost demontat
din dusul de mana.

-Sitele de impuritati murdare.

-S-a blocat supapa antiretur.

-Demontati inelul Ecostop (A)

-Indepartati reductorul din dusul
de mana.

-Curatati / schimbati sitele de
impuritati.

-Schimbati supapa antiretur.



Reglare




Reglare




Functia de siguranta

Datorita functiei de siguranta puteti preregla temperatura maxima, de ex. 42 C.

Reglare

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440

E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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Zaipikf oUvdeon
oxAuatog S

=]
I
3
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EAANVIKG

ZuvapuoAéynon

1 MAéveTe KOAG TIG CWANVWOEIG OUVOEDNG.
ZUVOPHOAOYAOTE TIG OPAIPIKEG OUVOEDEIG
oxnuatog S

3  Bidworte ka1 ogigTe TN BAva Pe TO GPAIPIKO
TTEPIKOXAIO-paKOP. METW TWV TQAIPIKWYV
ouvdéoewy oxApaTog S gival duvatn n
avTIoTaOuIoN TNG OPICOVTIAG KAl TNG
KGBETNG, KABWG Kal TNG TTapAdAAnANg
ATTOXETEUONG.

4 BidwaTe TIG polETTeG BECIBOTPOPA PEXPI TOV
TOiXO.

O1 dlapopég TnG Trieang PeTagu Tng oUvdeong
KpUou Kail {eoToU vepou Ba TTPETTEl VO
avTioTadpidovrai.

PuU6uion

A@o6Tou TTpayuaToTroIinNBei N cuvapuoAdynon, Ba
TPETTEl va eAeyXOei N Bepuokpacia Tou oTopiou
€KPONG Tou BeppoaTdrn. Mia 816pBwon gival
aTapaitnTn 6Tav n ETPOUNEVN OTO ONuEio Ayng
Beppokpacia atrokAivel atd Tn pubuiouévn oTo
BeppooTdrn Bepuokpaacia (BA. oeA. 7).

Xeipiopog

O BeppooTATNG avoiyel Kal KAgivel
TEPIOTPEPOVTAG TNV apIoTEPN AaBr. To TTARKTPO
ECOSTOP mepiopiel Tn por) Tou vepoU OTa TTEP.
10 Aitpa/AeTTTé. Edv gival emBuunTr pia
MEYaAUTEPN TTOOOTNTA VEPOU, TOTE Ba TTPETTEI VO
TTaTnOgi TO KOUNTTI KaI va TTEPIOTPa®Ei N Aafn
TEPITOOTEPO. H Beppokpaaia pubpideTal pe Tn
0egid Aapr). 10 BepPOOTATN TNG UTTAVIEPAG, N
aAAayr| HETagU pTTaviépag/katalovioTripa (VIoug)
TTPAYHUATOTTOIEITA ETW €AENG TOU OTPOYYUAOU
€VOAAAKTN. H eTTavagopd TrpayuaToTrolEital
auTopata Pe 1o KAEioIuo TG apIoTeEPNG AaBAG.

Aidragn meplopiopol Bepuokpaagiag

To medio TnG Bepuokpaaciag TeplopieTal atd Tn
S1aTagn epayng ac@aAciag oToug 38 (TTpooTacia
amé eykavpara). Eav eivar emBuunt pia
MeyaAUTEPN BepuUoKpaacia, TOTE UTTOPE va
utTEPPANBEi N @payn Twv 38 pe TO TTATNUA TOU
TIANKTPOU aCPpaAEiag.

MNa va diac@alioeTe TNV KOAR AgiIToupyia NG
povadag puBuiong, Ba TpETel va pubpileTe TO
BepUOOTATN aTTO KAIPOU €1 KAIPOV OE EVTEAWG
Ce0TO R EVTEAWG KpUO.

O BeppooTaTng gival eEOTTAICPEVOG PE Hia
BaABida avtemaTPOPAG Kal HE QIATPA CUAAOYAG
aKkaBapolwy. Ze PelwPEVn pon vepou, va
KaBapideTe Ta QIATPa. MNa T0 OKOTIO aUTO, TTPETTEI
va EeRIdwBei o BeppooTdTng amé Tov Toixo. Ta
@iATpa BpiokovTal oTIg CUVOEDEIG KATW aTTd Ta
Tagiuadia ouvdeong.

Mpoooxn!

O1 BaABi®eg QvTETTIOTPOPNG TIPETTEI VA EAEYXOVTQI
MIa popd TO XpAVO WG TTPOG TN AEIToupyia TOUG,
oUpowva pe 1o TTPoTUTTo DIN 1988.

ECOSTAT oe ocuvduaoud ue
TaXUBEPUOCIPWVEG.

‘OTav XpnOIYOTIOIEiTE TaXUBEPUOTIPWVES, Ba
TPETTEl va agaipebei o diokog TTpdaKkpouong
ECOSTOP "A". Edv cuvdebei évag
KATAIOVIOTAPAG XEIPOG, Ba TTPETTEl va
atmroouvapuoAoynBei amd autdv 1o TUXOV
UPIOTAPEVO OTPayYaAIoTIKG TTNVio. BA. ZeAida 8

Edv rapouciacTouv TTpoBAfuaTa atov
TayxuBeppooipwva A peydAeg dla@opég Trieong,
Ba TTpéTTel va TOTToBETNOEI Eva TTPOIPETIKO
aTpayyaMiaTIké TTnvio (ap. €idoug 97510000)
oTnV KuKAo@opia Tou KpUou vepou.



EAANVIKG

Texvikd XapaKTnpIoTIKA

Aermoupyia Trieong: max. 1 MPa
ZuvioTwpevn Aermoupyia Trieong: 0,1 - 0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Ogpuokpacia feaTou vepou: max. 80° C

uvioTwuevn Beppokpaacia {eaTou vepou: 65° C
KartavaAwon vepou: 20 I/min 0,3 MPa
MepiAapBavel BaABida avTeTIOTPOPAG.

XXX = Xpwpata

000 Emiypwuiwpévo

030 Emxpwpiwuévo/uTTAE
060 Emypwiwuévo/ualpo
090 Emiyxpwpiwpévo/ ETxpucwuévo
330 ptrAe

430 KOKKIVO

480 kiTpIvo

580 kiTpivo TTacTéN/par
610 paupo

650 okoUpo UTTAE-Halpo
810 Satinox®

880 par

AvVTOAAOKTIKA BA. ZeAida 3

1 Movada puBuiong Bepuokpaciag 94282000
2 Aidragn epayng 94149000
3 AaPn BeppooTdrn 96225XXX
4 NapBn BaABidag 96228XXX
5  ®iAtpo, TARpeg (10) 13485000
DiATpO ETMIXPUOWHEVO 94981990
6  Amoxéteuaon, TARPNG 92450XXX
7 KoupTri evaAAGKTN 94102XXX
8  EmAoyéag, TTANpNG 94103000
9  BaABida avremoTpoprig DW 16 95033000
10 ®iAtTpo guAroyng akaBapaiwv (10)
95039000
11 Zoaipiki olvdeon oxnuatog S (2)13989000
12 Aiokog TTpdOKpPOUOoNG yIa TN Hovada
puUBuIONG Beppokpaaiag 95041000
13 Aiokog mpdokpouacng yia Tn didragn epayng
95042000
14 Kd&Auppa yia AaBn 96264 XXX
15 EmAoyéag, TTARpNg 94121000
16 BaABida avrtemoTpoerig DW 15 (10)

94074000



EAANVIKG

ZRpa eAéyxou

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
BAdBn Artia A16pBwon
AveTrapkég vepo -H miean mapoxng dev eivai -EAéyEre TNV TTiEON TWV aywywv
ETTOPKNG aTroxéTeuong/udpeuang

-Ta QiATpo cUAAOYAG aKaBapaIWV
gival Aepwuévo

-Bpwpikn oteyavotroinTikA onTta
TOU KATQIOVIOTAPO

-KaBapioTe 10 @iATPO GUAAOYRG
aKaBapoIwV TTPO Tou BEPUOCTATN
Kal ETTAVW 0Tn govada puBuiong
-KaBapioTe kai, v xpelaoTei,
OAAGETE TN OTEYQAVOTTOINTIKA OATA
JETALU KATAIOVIOTAPA Kal OTTIPAA

H ataupoeidig pon kai 10 eaTd
vePO puBbpifovTal pe KAEIOTH Bava
OTOV ayWwYyo KpUou vepou,
TTATWVTAG TN BAva 1 avTioTpo®a

-Bpwpikn/eAattwpaTtikh BaABida
QVTETTIOTPOPAG

-KaBapioTe kai, edv xpelaoTei,
aAAGETE TN BaABIdO
QVTETTIOTPOPNG

H Beppokpaaia ekporg dev
OUUQWVEI PE TN puBuIoUEVN
Bepuokpaaia

-O BeppoaTdrng dOev £xel
pubuioTEi

-PuBpioTe 10 BeppoaTdrn

-XaunAn Beppokpaaia featol
vepou

-AunoTe Tn Beppokpaacia Tou
CeaToU vepoU PETAEU Twyv 42 C
Kal Twv 65 C

Aev gival duvaTr n pubuion Tng
Bepuokpaaiag

-AAaTa oTn povada pubuiong
MTC

-ANGETE TN povada pubuiong
MTC

O KatalovIGTAPAG ) N
armmoyéreuan (pou&olvi) otélouv

-suciedad/cal en el asiento de la
junta o montura dafiada

-KaBapioTe f/kal aAAGETe TO
Tavw péPog TG didTagng epayng

O TaxuBepuooipwvag dev
EVEPYOTTOIEITAI O€ TAUTOXPOVN
AgIToupyia Tou BEpPOOTATN

-Agv €xel atroouvapuoAoynBei o
SakTUAIOG TTpéokpouang Ecostop

-To oTpayyaAIoTIKO TTnvio Oev
€X€l armroouvapuoAoynBei atrd Tov
KATAIOVIOTAPA XEIPOG

-Ta @iATpo cUAAOYAG aKaBapaIWV
gival Aepwévo

-H BaABida avremoTpoPAg dev
yupicer TTiow.

-ATToouvapuUOAOYATTE TO
dakTUAIo TTpéoKpouong (A)

-KaBapioTe T0 oTpayyaAioTiko
TTnVvio atrd Tov KaTalovioTHpa
XEIPOG

-KaBapioTe/aAA&ETe TO QiIATPO
OUAAOYRG akaBapaiwv
-AN\GETE TN BaABida
QVTETTIOTPOPNG



PUBuion




PUBuion




Safety Function (AsiToupyia ac@alAegiag)

Xapn otn Aeitoupyia ao@alciag Safety Function, gival duvarr) n TpoppUBuion Tng eMOUUNTAG PEYIOTNG
Beppokpaaoiag (.. 42 C).

PUBuion

ansgrone
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Krogelni S-priklju¢ek

[=]
N
3
3

llﬁ Silikon (brez ocetne kisline)

1




Slovenski

Montaza

1 Purger les conduites d'alimentation.

2 Montirajte krogelni S-priklju¢ek.

3 Privijte armaturo s krogliéno matico, jo
poravnajte in zatisnite. S krogli¢nimi S-
prikljucki lahko izravnavate horizontalno,
vertikalno in paralelno.

4  Rozete privijte na steno v smeri urnega
kazalca

Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju€kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Nastavitev

Po opravljeni montazi je potrebno preveriti
temperaturo vode pri izlivu termostata. Popravek
je potreben, Ce se izmerjena temperatura pri
izlivu razlikuje od na termostatu nastavljene
temperature (glejte stran 7).

Upravljanje

Termostat odprete in zaprete z obraéanjem leve
ro¢ke. Gumb ECOSTOP omeji pretok vode na
ca. 10 I/min. Ce Zelite vegji pretok, morate
pritisniti gumb in ro¢ko zavrteti $e naprej.
Temperaturo nastavljate na desni rocki. Pri
termostatu za kad poteka preklapljanje kad/prha
tako, da povlecete okrogli preklopni gumb. Po
zaprtju vode z levo roc¢ko se stanje avtomatsko
vrne v prvotno.

Omejitev temperature

Temperaturno obmocje je z varnostno zaporo
omejeno na 38 C (za$¢ita pred poparjenjem). Ce
Zelite viSjo temperaturo, lahko zaporo prekoracite
s pritiskom na varnostni gumb.

Da bi zagotovili gladko delovanje enote za
uravnavanje, je potrebno termostat ob&asno
nastaviti popolnoma na toplo in popolnoma na
mrzlo.

Termostat je opremljen s protipovratnim ventilom
in filtrirnimi mreZicami. Ce se pretok vode
zmanj$a, je potrebno o istiti mrezice. Za to je
termostat potrebno odstraniti s stene. Mrezice se
nahajajo v prikljuckih pod priklju€nimi maticami.

Pozor!
Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v
skladu z DIN 1988 enkrat letno testirati.

ECOSTAT v povezavi s preto¢nimi grelniki.
V povezavi s preto¢nimi grelniki je potrebno
omejevalno podlozko "A" odstraniti. Ce boste
prikljucili ro€no prho, morate iz nje odstraniti
morebitni omejevalnik pretoka vode. glejte stran
8

Ce prihaja do problemov s preto&nim grelnikom
ali velikih razlik v tlaku, je v dotok mrzle vode
potrebno vstaviti omejevalnik, ki ga narocite
posebej (Stevilka artikla 97510000).



Slovenski

Tehniéni podatki

Delovni tlak: max. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: max. 80° C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65° C

Pretok vode:
Zascita proti povratnemu toku

20 I/min 0,3 MPa

XXX = Barve

000 krom

030 krom/modra
060 krom/¢rna
090 krom/zlata
330 modra

430 rdeCa

480 rumena
580 pastelno rumena/krom mat
610 ¢rna

650 aranja

810 satinox®
880 krom mat

Rezervni deli glejte stran 3

1

AL wN

©oo~N®

10

11

13

14

16

Enota za uravnavanje temperature
94282000
Enota za zapiranje pretoka vode 94149000

Termostatska rocka 96225XXX
Rocka vetila 96228 XXX
Perlator kpl. (10) 13485000
Perlator zlat 94981990
Izliv kpl. 92450XXX
Potezalka 94102XXX
Preklopna rocica 94103000
Protipovratni ventil DW 16 95033000
Filtrirna mrezica (10) 95039000
Krogelni S-prikljucek (2) 13989000

Omejevalni vijak za enoto za uravnavanje
temperature 95041000
Omejevalni vijak za enoto za zapiranje

pretoka vode 95042000
Pokrov ro¢ke 96264 XXX
Preklopna rocica kpl. 94121000
Protipovratni ventil DW 15 (10) 94074000



Slovenski

Preskusni znak

DVGW SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Napaka Vzrok Pomo¢
Malo vode -Nezadosten oskrbovalni tlak -Preverite tlak v ceveh
-Filtri so umazani -Ocistite filtre pred termostatom in
na enoti za uravnavanje
-Filtrirna mrezica prhe je -Ocistite filtrirno mrezico med
umazana prho in gibko cevjo
Krizni tok, toplo vodo ob zaprti -Protipovratni ventil je -Ocistite oz. po potrebi
armaturi potiska v cevi mrzle umazan/pokvarjen zamenijajte protipovratni ventil

vode ali obratno

Temperatura vode pri izlivu ne
ustreza temperaturi, ki ste jo
nastauvili.

-Termostat ni bil justiran

-Justirajte termostat

-Prenizka temperatura tople vode

-Povisajte temperaturo tople vode
na42 Cdo65 C

Uravnavanje temperature ni
mogoce

-Enota za uravnavanje MTC je
poapnena

-Zamenjajte enoto za
uravnavanje MTC

1z prha ali izliva kaplja

-Umazanija ali usedline na
sedezu ventila, gornji del zaporne
enote je poSkodovan

-Ocistite oz. zamenjajte gornji del
zaporne enote

Preto¢ni grelnik se ob uporabi
termostata ne vklopi

-Omejevalni obro¢ek Ecostop ni
odstranjen

-Omejevalnik pretoka ni
odstranjen iz roéne prhe

-Filtri so umazani

-Protipovratni ventil je obtical

-Odstranite omejevalni obrocek
(A)

-Odstranite omejevalnik pretoka
iz roéne prhe
-Ocistite/zamenijajte filtre
-Zamenjajte protipovratni ventil



Nastavitev




Nastavitev




Varnostna funkcija .

Varnostna funkcija omogoc¢a, da vnaprej nastavimo najvisjo zeleno temperaturo npr. 42 C.

Nastavitev

ansgrone
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kuul-S-liitmik

[=]
N
3
3

“E Silikoon (4adikhappetal)

1




Paigaldamine

1 Peske etteandetorud labi.

2  Paigaldage kuul-S-litmikud.

3  Kruvige segisti seinale, kasutades
kuulhilssmutreid, seadke see otseks ja
kinnitage kindlalt. Kuul-S-Ghendused
vbimaldavad tasakaalustada ebatépsusi nii
horisontaal-, vertikaal- kui paralleelsuunal.

4 Keerake aarikuid paripaeva, kuni need on
vastu seina

Kui kilma ja kuuma vee Uhenduste surve on
vaga erinev, tuleb need tasakaalustada.

Reguleerimine

Paigaldamise jarel tuleb kontrollida termostaadi
véljundtemperatuuri. Kui valjavoolu kohas
mddodetud temperatuur erineb termostaadiga
sisestatust, tuleb seda reguleerida (vt Ik 7).

Kasutamine

Vasaku pideme pd0dramisega avaneb ja sulgub
termostaat. ECOSTOP-nupp hoiab vee labivoolu
ca 10 I/min. Kui soovite rohkem vett, tuleb nupp
sisse vajutada ja pidet rohkem p&orata.
Temperatuuri valitakse parempoolselt pidemelt.
Vannitermostaadi puhul toimub vanni- ja
dusireziimile viimine imara reziiminupu
tdbmbamisega. Vannireziimile tagasiviimine
toimub automaatselt vasaku pideme sulgemisel.

Temperatuuri piirang

Turvatbkesti temperatuuripiirang on 38 C
(poletuse oht). Kui soovite kdrgemat
temperatuuri, on véimalik ohutusnupu
sissevajutamisega 38 C piirang uletada.

Termostaadi hea toimimise tagamiseks on tarvis
termostaat keerata aeg-ajalt paris kuuma ja paris
kilma peale.

Termostaat on varustatud tagasildogiklappide ja
mustusesdeladega. Kui vee vool kahaneb, tuleb
sOelad puhastada. Selleks tuleb termostaat
seinalt maha vétta. Séelad asuvad
Uhenduskohtades hendusmutrite all.

Tahelepanu!
Tagasiloogiklappide toimimist tuleb kontrollida
vastavalt standardile DIN 1988 kord aastas.

ECOSTATi kasutamine koos boileritega.
Kui kasutate Ecostat'i koos boileritega, peab
eemaldama ECOSTOP-ohutussusteemi "A".
Kasidusi thendamisel tuleb sellest eemaldada
olemasolev veekulu piiraja. vt Ik 8

Kui esineb probleeme veekuumutiga voi on
tegemist suurte surveerinevustega, tuleb kilma
vee etteandele paigaldada eritellimusel
saadaolev veepiiraja - (art nr 97510000).



Estonia

Tehnilised andmed

T66rohk max. 1 MPa
Soovitatav t66rdhk: 0,1-0,5MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: max. 80° C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65° C

Labivool:
tagasivooluklapp

20 I/min 0,3 MPa

XXX = Varvikood

000 kroom

030 kroom/sinine
060 kroom/must
090 kroom/kuldne
330 sinine

430 punane

480 kollane

580 satiin kroom/ kollane
610 must

650 aranja

810 satinox®

880 vaarismatt

Varuosad vt |k 3

AR WN =

termoregulaator
sulgur
termostaadiga pide
kinni-lahti IGliti
6hustaja kpl (10)
Ohustaja, kuldne
jooksutoru kpl.
témbenupp
muundur
tagasilédgiklapp DW 16
filter (10)
kuul-S-liitmik (2)

temperatuuri kontrolli turvasede

voolukontrolli turvasede
kaepideme kate
muundur kpl.

tagasilodgiklapp DW 15 (10)

94282000
94149000
96225XXX
96228XXX
13485000
94981990
92450XXX
94102XXX
94103000
95033000
95039000
13989000
95041000
95042000
96264 XXX
94121000
94074000



Estonia

Kontrollsertifikaat

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Rike Pohjus Lahendus
Vahe vett -Surve ebapiisav -Kontrollige vee survet torudes

-Filtrid maardunud

-Dusi soeltihend must

(kui pump on installeeritud,
kontrollige kas pump té6tab)
-Puhastage termostaadi ees ja
regulaatori peal olevad filtrid
-Puhastage dusi ja vooliku
vaheline séeltihend

Ristvool, soe vesi surutakse
suletud segisti korral
kiilmaveetorru voi vastupidi, kui
segisti on suletud

-Tagasiléogiklapp
maardunud/katki

-Tagasiléogiklapp puhastada ja
vajadusel valja vahetada

Valjavoolava vee temperatuur ei
vasta seatud temperatuurile

-Termostaati pole reguleeritud

-Reguleerige termostaati

-Sooja vee temperatuur liiga
madal

-Tdstke sooja vee temperatuuri
42 Ckuni65 C

Termoregulatsioon pole vdimalik

-MTC-termostaat tddelement on
lubjastunud

-Vahetage MTC-termostaat
tédelement

Dusipihusti voi valjavool lekib

-Tihendil on mustust vdi setet,
sulgurklapi Glaosa kahjustunud

-Puhastage v6i vahetage vélja
sulguri Ulaosa

Avatud sisteemi boiler ei hakka
termostaadiga todle

-Ecostop-kinnitusréngas
eemaldamata

-Veehulga piirajat ei ole ara
voetud

-Filtrid maardunud
-Tagasilédgiklapp on kinni

-Odstranite omejevalni obrocek
(A)
-Eemaldage veehulga piiraja

-Puhastage/vahetage filter
-Tagasilddgiklapp valja vahetada



Reguleerimine




Reguleerimine




Turvafunktsioon

Téanu ohutusfunktsioonile on voimalik soovitud maksimaaltemperatuuri eelnevalt sisestada (nt maks. 42 C).

Reguleerimine

ansgrone
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Lodveida S
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N
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Latviski

Montaza

1  AtbilstoSi izskalot pievadus.

2  Montét lodveida S savienojumu.

3 Jaucgjkranu ar lodveida bukses uzgriezna
palidzibu pieskravét un nostiprinat. Ar
lodveida S pieslégumiem var izlidzinat
pieslégumus horizontala un vertikala
virziena, ka art to paralelitati.

4 Rozetes japieskrivé pulkstena raditaja
virziena Iidz sienai.

Jaizlidzina spiediena atSkiribas starp auksta un
karsta Gdens pievadiem.

leregulés$ana

Péc montazas japarbauda termostata iztekas
temperatlra. Korektdra ir nepiecieSama
gadijuma, ja temperatira iztekas vieta atSkiras
no termostata iestatitas temperatdras (skat. 7.
Ipp.)

LietoSana

Griezot kreiso rokturi, tiek atvérts un aizvérts
termostats. ECOSTOP-poga ierobezo tGdens
caurteci I[dz apm. 10 I/min. Ja ir nepiecieSams
lielaks Gdens daudzums, tad T poga jaiespiez un
rokturis jaturpina griezt vél uz priekSu.
Temperatdru iestata ar labo rokturi. Vannas
termostata parslégSana no vannas uz dusu
notiek, velkot apalo parslégSanas pogu.
AtgrieSanas pie iepriekséjas funkcijas notiek
automatiski, aizgriezot kreiso rokturi.

Temperatiras ierobezo$ana

Specials droSibas elements ierobezo
temperatiras diapazonu dz 38 (aizsardziba
pret apdedzinaSanos). Ja ir nepiecieSama
augstaka temperatira, iespiezot droSibas pogu,
38 blokésana tiek partraukta.

Lai nodrosinatu regulatora nevainojamu darbibu,
termostatu laiku pa laikam jaiestata uz maksimali
aukstu un maksimali karstu ddeni.

Termostats ir aprikots ar pretvarstu un filtriem.
Nepietiekamas Gdens plismas gadijuma jaiztira
filtri. Saja noltka termostats ir janoskrivé no
sienas. Filtri atrodas savienojumos zem
savienojumu uzmavam.

Uzmanibu!
Reizi gada japarbauda pretvarsti atbilstoSi DIN
1988.

ECOSTAT kombinacija ar caurteces
silditajiem.

Ja ECOSTAT tiek izmantots kombinacija ar
caurteces silditaju, janonem ECOSTOP atbalsta
paplaksne "A". Ja tiek pieslégta rokas dusa, tad
no tas jaiznem taja iebaveta drosele. skat. Ipp. 8

Gadijuma, ja rodas problémas ar caurteces
silditaju vai ja ir lielas spiediena atSkiribas, tad
auksta ddens pievada jaievieto atseviski
pasitams varsts (artikula numurs 97510000).



Latviski

Tehniskie dati

Darba spiediens: max. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta tdens temperatdra: max. 80° C

leteicama karsta Gdens temperatira: 65° C
Caurteces intensitate: 20 I/min 0,3 MPa
DroSibas varsts

XXX = Krasas

000 hroma

030 hroma/zila

060 hroma/melna
090 hroma/zelta
330 zila

430 sarkana

480 dzeltena

580 paste|dzeltena/matéta hroma
610 melna

650 aranja

810 satinox®

880 hrométs matéts

Rezerves dalas skat. Ipp. 3

1 Temperatiras regulators 94282000
2  Noslégvarsts 94149000
3  Termostata rokturis 96225XXX
4 Ventila rokturis 96228XXX
5  Aeratora kompl. (10) 13485000
Aerators zelta 94981990

6  Snipis, kompl. 92450XXX
7 Parslédzéeja poga 94102XXX
8  Parsledzéju 94103000
9  Pretvarsts DW 16 95033000
10 Filtrs (10) 95039000
11 Lodveida S savienojums (2) 13989000
12 Temperatiras regulatora atbalsta paplaksne
95041000

13 Noslégvarsta atbalsta paplaksne 95042000
14 Roktura parsegs 96264 XXX
15 Parslédzéju kompl. 94121000
16  Pretvarsts DW 15 (10) 94074000



Latviski

Parbaudes zime

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Traucéjums lemesls Bojajumu novérsana
Maz tGdens -Problémas ar tdens apgadi -Parbaudtt spiedienu Gdenvada

-Filtri netiri

-Netirs du$as filtra blivéjums

-Thrit filtrus pirms termostata un
uz regulatora

-Iztirtt filtra blivéjumu starp dusu
un Slateni

Udens sajauk3anas, karstais
tdens slégta stavoklT tiek spiests
auksta ddens caurulvados un
otradi.

-Pretvarsts ir netirs / bojats

-Tirit, nepiecieSamibas gad.
nomaintt pretvarstu

Udens temperatiira nesaskan ar
iestatito temperatdru

-Termostats nav piereguléts

-Pieregulét termostatu

-Parak zema tdens temperatiira

-Paaugstinat karsta adens
temperatiruno 42 Clidz65 C

Nav iesp&jama temperatlras
reguléSana

-MTC regulators aizkalkojies

-Nomainit MTC regulatoru

Dus$a vai izteka pil

-Netirumi vai nogulsnes uz
blivvirsmas, bojata
noslédzéjvieniba

-NotirTt vai nomaintt
noslédzeéjvienibu

Caurteces silditajs neieslédzas,
darbojoties termostatam

-Nav demontéts Ecostop
gredzens

-Rokas dusa nav demontéts
varsts

-Filtri netiri

-Pretvarsts ir iespridis

-Demontét ecostop gredzenu (A)
-lznemt no rokas dusas varstu

-Tirit / nomaintt filtrus
-Nomainit pretvarstu



leregulés$ana




leregulésana




Drosibas funkcija

Pateicoties droSibas funkcijai, vélamo augstako temperataru, piem., maks. 42 C, var iestatit jau ieprieks.

leregulésana

ansgrone
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Kuglasti S-priklju¢ak

[=]
N
3
3

llﬁ Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)

1




Srpski

Montaza

1 Isperite cevi dovoda.

2 Montirajte kuglaste S-prikljucke.

3 Armaturu ovla$ pri€vrstite kuglastom
natiénom navrtkom, izravnajte i pritegnite.
Uz pomo¢ kuglastih - S - priklju¢aka moze
se vrsiti horizontalno, vertikalno i paralelno
izravnavanje.

4 Rozete pri€vrstite na zid u smeru kazaljke
na satu.

Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne
vode mora biti izbalansirana.

PodesSavanje

Nakon instalacije potrebno je ispitati izlaznu
temperaturu termostata. Korekcija je potrebna u
slu€aju da se izmerena temperatura ne podudara
s temperaturom podesenom na termostatu (vidi
stranu 7).

Rukovanje

Termostat se otvara i zatvara okretanjem leve
ru¢ice. ECOSTOP dugme ograni¢ava protok
vode na oko 10 I/min. Ako Zelite viSe vode,
pritisnite dugme i jo$ jace odvrnite rucicu.
Temperatura se podeSava desnom ru¢icom. Kod
termostata za kadu se prebacivanje kada/tus vrsi
podizanjem okrugle ruCice. Zatvaranjem leve
ru€ice protok se automatski prebacuje u pocetnu
poziciju.

Ogranic¢avanje temperature

Temperaturu pomocu sigurnosne blokade
mozete ograniciti na 38 C (zastita od opekotina
vruéom vodom).

Ukoliko Zelite temperaturu visu od 38 C,
pritiskom na dugme deaktivirate sigurnosnu
blokadu.

Kako bi se olakSala prohodnost i produzio vek
trajanja regulacione jedinice, potrebno je s
vremena na vreme podesiti termostat na
polozaje za maksimalno toplu i maksimalno
hladnu vode.

Termostat je opremljen nepovratnim ventilom i
mrezicom za hvatanje prljavstine. Ako voda
slabo istiCe, ocistite filter. Pri CiSéenju je potrebno
odstraniti termostat sa zida. MrezZice se nalaze u
priklju€cima ispod prikljuénih navrtaka.

Paznja!
Nepovratni ventil se mora proveravati jednom
godisnje prema standardu DIN 1988.

ECOSTAT u kombinaciji s protoénim
bojlerima.

U kombinaciji s proto€nim bojlerima potrebno je
odstraniti ECOSTOP-grani¢nik "A". Ako zelite
prikljuciti ruéni tus, iz njega je potrebno izvaditi
prigusnicu koja smanjuje protok ukoliko takva
prigusnica postoji. vidi stranu 8

Kod problema s proto¢nim bojlerom ili kod velikih
razlika u pritisku, u cev za dotok hladne vode se
mra ugraditi ugraditi prigu$nica, koju mozemo
isporuciti prema Zelji (br. proizvoda: 97510000).



Srpski

Tehnicki podaci

Radni pritisak: max. 1 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: max. 80° C

Preporu€ena temperatura vruce vode: 65° C
Protok vode: 20 I/min 0,3 MPa
Zastita od povratnog toka

XXX = Oznake boja

000 hrom

030 hrom/plava
060 hrom/crna
090 hrom/zlatna
330 plava

430 crvena

480 zuta

580 pastelno zuta / zagasita
610 crna

650 aranja

810 satinox®
880 zagasita

Rezervni delovi vidi stranu 3

1 Sistem za regulaciju temperature 94282000
2  Ventil za zatvaranje 94149000
3  Rucica termostata 96225XXX
4 Drska ventila 96228XXX
5  Aerator kompl. (10) 13485000
Aerator pozlacen 94981990
6  Slavina kompl. 92450XXX
7  Potezno dugme 94102XXX
8  Preusmerivac 94103000
9  Preusmerivac DW 16 95033000
10 Mrezica za hvatanje za prljavstine (10)
95039000
11 Kuglasti S-prikljucak (2) 13989000
12 Zaustavna plo¢a regulatora temperature
95041000
13 Zaustavna ploca ventila za zatvaranje
95042000
14 Poklopac rucice 96264 XXX
15 Preusmeriva¢ kompl. 94121000
16 Nepovratni ventil DW 15 (10) 94074000



Srpski

Ispitni znak
DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Smetnja Uzrok Pomo¢

Nedovoljno vode

-Prenizak pritisak vode
-Mrezice za hvatanje prljavstine
su prljave

-Mrezasta zaptivka tusa je prljava

-Ispitajte pritisak u cevima
-Ocistite mrezice za hvatanje
prljavstine ispred termostata i na
regulacionoj jedinici

-Ocistite mrezastu zaptivku
izmedu tusa i crijeva

Ukrsteni tok vode, kod zatvorene
armature vruc¢a voda ulazi u cev s
hladnom vodom i obrnuto

-Nepovratni ventil je prljav /
neispravan

-Ocistite ili, po potrebi, zamenite
nepovratni ventil

Temperatura na slavini se ne
podudara s podeSenom
temperaturom

-Termostat nije podeSen

-Podesite termostat

-Preniska temperatura tople vode

-Povecaijte tempereturu vruce
vode na 42-65 C

Regulisanje temperature nije
moguce

-MTC regulaciona jedinica je
zacepljena kamencem

-Zamenite MTC regulacionu
jedinicu

Tus ili slavina kaplje

-Prljavstina ili naslage kamenca
na ventilima, gornji deo ventila za
zatvaranje je oStecen

-Ocistite, tj. zamenite gornji deo
ventila za zatvaranje

Proto¢ni bojler ne radi iako je
termostat ukljuéen

-Nije odstranjen Ecostop grani¢ni
prsten

-Prigusnica u ruénom tusu nije
odstranjena

-MrezZice za hvatanje prljavstine
su prljave

-Nepovratni ventil se nije vratio u
pocetni polozaj

-Odstranite granicni prsten (A)

-Odstranite prigusnicu iz rué¢nog
tusa

-Ocistite / zamenite mrezicu za
hvatanje prljavstine

-Zamenite nepovratni ventil



Podesavanje




Podesavanje




Safety funkcija

Zahvaljuju¢u Safety funkciji, moze se podesiti Zeljena maksimalna temperatura, npr. maks. 42 C.

Podesavanje

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
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Kule-S-tilkobling

[=]
N
3
3

llﬁ Silikon (uten eddiksyre)

1




Norsk

Montasje

1 Forsyningsledninger spyles faglig korrekt.

2 Montere kule-S-tilkobling

3 Armatur skrues pa med kule-overfalsmutter,
justeres og trekkes fast. Ved hjelp av kule-
S-tilkoblinger kan man utligne
ungyaktigheter bade horisontalt, vertikalt og
parallelt.

4 Rosett skrues i urviserens retning inn til
veggen.

Store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

Justering

Etter avsluttet montering skal termostatens
utlapstemperatur kontrolleres. Det er ngdvendig
med korrektur nar temperaturen malt ved
uttaksstedet avviker fra temperaturen som er
innstilt pa termostaten (se side 7).

Betjening

Ved a dreie venstre grepet, apnes og lukkes
termostaten. ECOSTOP-knappen begrenser
vanngjennomstrgmning pa omtrent 10 I/min.
@nsker man mer vann, skal knappen trykkes inn
og grepet dreies videre. Temperaturen stilles inn
med hgyre grep. For badekartermostaten
omstilles funksjonen for dusj/badekar ved a
trekke pa den runde omstillingsknappen.
Automatisk tilbakestilling nar grepet lukkes.

Temperaturbegrensning

Temperaturomradet begrenses til 38 ved hjelp
av sikkerhetssperren. @nsker man en hgyere
temperatur enn 38 kan sperren deaktiveres ved
trykk pa sikkerhetsknappen.

For & holde regulerings-enheten bevegelig, skal
termostaten stilles fra tid til annen pa helt varmt
og helt kaldt.

Termostaten er utstyrt med returlapssperre og
smussfiltersiler. Ved formindret
gjennomstrgmining skal silene rengjares. For det
skal termostaten demonteres fra veggen. Silene
finns i tilkoblingene under koblingsmutterne.

Obs!
I henhold til DIN 1988 skal funksjonen til
returlepssperren sjekkes en gang i aret.

ECOSTAT i forbindelse med
gjennomstremningsovn.

| forbindelse med gjennomstrgmningsovner ma
ECOSTOP-anslagsskive "A" fiernes. Nar det
tilkobles en handdusj, skal en eventuell allerede
innbygd drossel i handdusjen fiernes. se side 8

Nar det oppstar problemer med
gjennomstremningsovner eller ved store
trykkdifferanser skal det monteres en drossel i
kaldtvannsforsyningen. Denne kan leveres som
ekstrautstyr (artikkelnummer 97510000).



Norsk

Tekniske data

Driftstrykk max. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 Mpa = 10 bar = 147 PSlI)

Varmtvannstemperatur max. 80° C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65° C

Gjennomstremningsytelse: 20 I/min 0,3 MPa

Egensikker mot tilbakeflyt
XXX = Oznake boja

000 hrom

030 hrom/plava
060 hrom/crna
090 hrom/zlatna
330 plava

430 crvena

480 zuta

580 pastelno zuta / zagasita
610 crna

650 aranja

810 satinox®
880 zagasita

Servicedeler se side 3

AR WN =

Reguleringsenhet for temperatur 94282000

Avsperringsenhet 94149000
Termostatgrep 96225XXX
Ventilgrep 96228XXX
Luftsprudler kpl. (10) 13485000
Luftsprudler gull 94981990
Utlap kpl. 92450XXX
Trekk-knapp 94102XXX
Omstiller 94103000
Returlgpssperre DW 16 95033000
Returlgpssperre (10) 95039000
Kule-S-tilkobling (2) 13989000
Anslagsskive for temperatur-

reguleringsenhet 95041000

Anslagsskive for avsperringsenhet

95042000
Deksel for grep 96264 XXX
Omistiller kpl. 94121000
Returlgpssperre DW 15 (10) 94074000



Norsk

Prgvemerke
DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Feil Arsak Feilrettelse
Lite vann -Forsyningstrykk er ikke -Ledningstrykk sjekkes
tilstrekkelig

-Smussfangersil skitten

-Dusjens silpakning er skitten

-Smussfangersil fgr termostaten
og pa reguleringsenheten
rengjeres

-Silpakning mellom dusj og
slangen rengjgres

Krysstremning, varmt vann
presses ved lukket armatur inn i
kaldtvannsledning eller omvendt

-Returlgpstopper skitten / defekt

-Returlgpstopper rengjgres,
byttes hvis ngdvendig

Utlgpstemperatur samsvarer ikke
med innstilt temperatur

-Termostat ble ikke justert

-Termostat justeres

-For lav varmtvannstemperatur

-Varmtvannstemperatur gkes til
mellom 42 Cog65 C

Temperaturregulering er ikke
mulig

-MTC-reguleringsenhet forkalket

-MTC-reguleringsenhet byttes

Dus;j eller utlep drypper

-Smuss eller avleiringer pa
tetningen, avsperrings-overdel
skadet

-Avsperrings-overdel rengjgres
hhv. Byttes

Gjennomstrgmningsovn innkobler
ikke under termostatdrift

-Ecostop-anslagsring ikke fiernet
-Drossel til handdusjen ikke
fiernet

-Smussfangersil skitten

-Returlgpstopper sitter fast

-Anslagring (A) bygges ut
-Drossel fiernes fra handdusjen
-Smussfangersil rengjgres /

byttes
-Returlgpstopper byttes



Justering




Justering




Safety Function

Takket veere egenskapen "Safety Function" kan det forhandsinnstilles en gnsket maks. termperatur, f.eks. 42
C.

Justering

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
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CdpepuyeH nssoa S

[=]
N
3
3

llﬁ CunukoH (6e3 oueTHa kucenuHal)

1




BBJIFAPCKU

MoHTax

1 MpomuiiTe 3axpaHBawmTe Tpbbonposoan
Ccbobpa3HO M3nckBaHMUATA.

2  MoHTax Ha cdpepunyeH ussog S

3 3aBwuiiTe apmartypaTta CbC chepryHm
XONEeHAPOBW raiku, NogpaBHeTe A U 5
3aTerHeTe. bnarogapeHue Ha cchepnyHuTe
13BOAM S NOApaBHSABAHETO MOXe Aa ce
M3BBPLUM MO XOpU3oHTanaTa u
BepTMKanaTta, a CbLLUO W napanenHo.

4  3aBuHTETe po3eTKMTe Ha cTeHaTa no
rocoka Ha 4acoBHWKOBATa CTperka.

Fonemute Pa3nnku B HandaraHeTo Mexay
n3sBoauTe 3a CtyaeHarta u Tonsata soga Tpﬂ6Ba
Oa ce n3paBHABaT.

KOctupaHe

Cnep n3BbpLUEH MOHTaxX Tpsibea Aa ce nposepu
TemnepartypaTta Ha HakpaWiHvka Ha TepMocTaTa.
AKo n3mepeHaTa TemnepaTypa Ha MACTOTO Ha
BOJOB3EeMaHe ce pasfnmyaBa OT HacTpoeHaTa Ha
TepmocTaTta Temneparypa, e Heobxoauma
Kopekuus (BuxTe cTp. 7).

O6cnyxBaHe

TepmocTaTbT ce 0TBaps v 3aTBaps

nocpeacTBOM 3aBbpTaHe Ha NdBaTa PbKoOXBaTKa.

Konyeto ECOSTOP orpaHuyaBa
nporyckaTenHaTa cnocobHocT Ha BogaTa Ha
npn6n. 10 n/muH. AKo XenaeTe noBeye BoAa,
KonyeTo TpsibBa Aa ce HaTUCHE 1 OTHOBO Aa ce
3aBbpPTM pbKOXBaTKaTa. TemnepaTyparta ce
HacTpoliBa oT AsfcHaTa pbkoxBaTka. [pu
TepMoCTaT 3a BaHa MPEBKIIOYBAHETO
BaHa/pa3npbCKBaTen ce N3BbpLIBa
NOCPeACTBOM M3TErNSAHE Ha KPBINOTO Konye 3a
npesknoYBaHe. BpbluaHeTo obpaTHo ce
M3BbPLUBA aBTOMATUYHO MpY 3aTBapsiHe Ha
nsiBaTa pbKoxBaTKa.

OrpaHuyeHue Ha TeMneparypara

TemnepaTypHUAT AnanasoH ce orpaHnyasa Ao
38 c nomoluTta Ha obe3onacutenHa bapuepa
(3awmTa oT nonapeaHe). Ako xenaeTte No-BUCOKa
Temneparypa, bapuepara ot 38 Moxe ga ce
Ha[BMLLW C HATUCKaHE Ha KOMYeTo 3a
obesonacsBaHe.

3a pa ce rapaHTVpa IeKonoABWKHOCTTa Ha
perynupaLloTo 3BeHO, OT BpEME Ha Bpeme
TepMoCTaTbT TpsibBa Aia ce NOCTaBs Ha
MaKCMMariHO TOMMO U Ha MakcUMarnHo CTyAeHo.

TepmocTaTbT € 0bopyaBaH ¢ npeanasuTen 3a
obpaTeH NOTOK U LeakM 3a ynaBsiHe Ha
3ambpcaBaHusiTa. lNpy HamaneHo npoTuyaHe Ha
BOoJa ueakute Tpsabea aa ce nounctat. 3a uenta
TepmocTaTbT TpsibBa Aa ce pa3Bue OT cTeHaTa.
Lleakute ce Hamupat B u3BoauTte nog
CBbpP3BaLLUTE ranku.

BHumaHue!

CwornacHo DIN 1988 BegHbX rogumiuHo Tpsiosa
na ce npoBepsiBa OyHKUMATA Ha
npucnocobneHusTa, npegoTBpaTaBaLLm
obpaTHUsi NOTOK.

ECOSTAT BBbB Bpb3Kka C NOTOYHMU
HarpeBaTenu.

BbB Bpb3ka C NpOTOYHUTE HarpeBaTenu Tpsibea
[a ce oTCcTpaHu onopHaTa waiba ECOSTOP
"A". AKO ce CBbpXe pbYeH pasnpbckBaTen,
TpabBa ga ce AeMOHTMPa eBeHTYyanHo
HamupalLus ce B Hero Apocen. BuxTe cTp. 8

Mpu npo6nemu ¢ NPOTOYHUTE HarpeBaTenu unm
rofiemMun pasniku B HansiraHeTo BbB BXoaa 3a
cTyaeHata Boga TpsibBa 4a ce nmocTaem gpocer,
KOWTO MOXe Aa ce nony4dum kato onuus (Hom. Ne
97510000).



BBJIFAPCKU

TexHU4ecku AaHHU

PaboTHO HansiraHe: max. 1 MPa
MpenopbunTenHo paboTHo HansraHe: 0,1 -0,5
MPa

KoHTponHo HansraHe: 1,6 MPa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
TemnepaTypa Ha ropeLiarta Boga: max. 80° C

[MpenopbunTenHa TeMnepaTypa Ha ropeluaTa
Boja: 65° C
MoLlHoCT Ha noToka: 20 I/min 0,3 MPa
Camo3saluteH npotTmB 06paTHO M3TM4aHe

XXX = Oznake boja

000 hrom

030 hrom/plava
060 hrom/crna
090 hrom/zlatna
330 plava

430 crvena

480 Zuta

580 pastelno zuta / zagasita
610 crna

650 aranja

810 satinox®
880 zagasita

CepBU3HM YacTu BUXTE CTP. 3
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Perynupaly Temnepatyparta enemMeHT

94282000
CnupaTeneH enemeHT 94149000
PbKoxBaTka Ha TepmocTaTa 96225XXX
PbKoxBaTka Ha knanaHa 96228XXX
AepaTtop komnn. (10) 13485000
Aepartop 3naTo 94981990
M3xoasw, HakpanHMK Komnsl. 92450XXX
Konye 3a natrernsiHe 94102XXX
MpeBkntoyBaten 94103000

Mpucnocobnexne, NpegoTBpaTABALLO
obpaTtHusi notok DW 16 95033000
Llenka 3a ynaBsiHe Ha 3ambpcsiBaHust (10)
95039000
Llegka 3a ynaBsiHe Ha 3aMbpcaBaHns (2)
13989000
OnopHa wawnba 3a perynupaLyusi
TemnepaTtypaTa enemeHT 95041000
OnopHa wanba 3a cnupatenHus enemeHT

95042000
Kanak 3a pbkoxBaTkaTa 96264 XXX
MpeskntoyBaTenm komnn. 94121000

Mpucnocobnenve, NnpegoTepaTABaLLO
obpatHusi notok DW 15 (10) 94074000



BBJIFAPCKU

KoHTponeH 3Hak

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
HeusnpaBHocT MpuyunHa Momouy
Manko Boaa -3axpaHBalLOTO HansraHe He e -MpoBepeTe HansAraHeTo Ha
[ocTaTb4yHO Tprbonposoaa

-Uepnkute 3a ynaesHe Ha
3aMbpcsiBaHUsITa ca 3aMbpCeHn

-3aMBbpPCEHO € YNITbTHEHNETO C
LeKa Ha pas3npbCcKBaTens

-MouncteTe uedkuTe 3a ynaBsiHe
Ha 3amMbpcsiBaHUATa Npeau
TepMocTaTa 1 Ha perynvpaiimsi
enemeHT

-MoumncTeTe ynnbTHEHNETO C
Lenka Mexay pasnpbckBaTens 1
Mapkyya

KpbcTocBaHe Ha noToka, npwu
3aTBOpEeHa apmaTypa Tonnarta
BOJla HABMU3a B NUHMATA Ha
cTygeHaTta Boga unv obpartHo

-3ambpceHo / aedekTHO
npucnocobnexue 3a
npefoTBpaTsiBaHe Ha 06paTHUS
noTOK

-MoumncTeTe pecn. cMeHeTe
npucnocobneHveTo 3a
npepoTBpaTtsaBaHe Ha obpaTHUS
NOTOK

Maxogswarta temnepartypa He
cbBraja ¢ HacTpoeHaTa
Temneparypa

-TepmocTaTbT He e CcTUpaH

-KOctupaHe Ha TepmocTtaTa

-TBbpAe HUCKa TeMnepaTypa Ha
BoJara

-MoBuweTe orpaHnyeHneTo 3a
Tonnata Boga Ha42 Cpo65 C

He e Bb3MOXHO perynupaHe Ha
Temnepartypara

-MokpuT ¢ BapoBuKK perynupaty,
enemeHT MTC

-CMsiHa Ha perynupaLums
enemeHT MTC

Pasnpbcksatensart unm
M3XOAALUMAT HAKPaMHWK Kane

-MpbcoTus unu otnaraHus Ha
yNbTHABALLATA NOBBPXHOCT,
noBpefeHa ropHa 4yacT Ha
OGrnokmMpoBkaTa

-MouuncteTe pecn. cmeHeTe
ropHaTta 4acT Ha 6ﬂ0KMpOBKaTa

[MpoTOYHUAT HarpeBaTten He ce
BKItOYBa Npu paboTa Ha
TepmocraTa

-He e peMoHTMpaH onopHUAT
npbcTeH Ecostop

-OpocenbT B pbyHUSA
pasnpbCcKkBaTen He e
[EeMOHTUpaH

-Llegkvte 3a ynaBsHe Ha
3aMbpcsaBaHUSATa ca 3aMbpCeHN
-34paBo cTosLwo
npucnocobneHue 3a
npegoTBpaTsaBaHe Ha obpaTHWA
NnoToK

-[eMOHTax Ha OMOPHWSI NPBCTEH
(A)

-OTcTpaHeTe gpocena oT pPbYHUS
pasnpbckBaTen

-MouncteTte / cmeHeTe LeakuTe
3a ynaBsiHe Ha 3aMbpcsiBaHUsTa
-CMsiHa Ha npucnocobneHneTo
3a npegoTBpaTsBaHe Ha
06paTHMA NOTOK



KOcTupaHe




KOctupaHe




Safety Function (PyHkuusA 3a 6e3onacHocT)

Bnaropapenue Ha Safety Function (dyHKkumMs 3a 6e3onacHoCT) xxenaHaTa MakcMmManHa Temnepartypa Moxe
fa ce HacTpou npeaBapuTeNiHo Hanp. Ha makc. 42 C.

KOctupaHe
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Lidhje sferike S-je
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Shqib

Montimi

1 Shpérlani né ményré profesionale lidhjet.

2 Montoni lidhjet sferike S-je.

3 Armatura vidhoset, drejtohet dhe
shtréngohet me dadot e médha né formé
sfere. Pérmes lidhjeve sferike - S - mund té
asnjanésohen devijimet né vijat horizontale,
vertikale si dhe ato paralele.

4  Rozeta duhet vidhosur né drejtim té
akrepave té orés deri né mur.

Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve té
ujit té ftohté dhe atij té ngrohté duhen ekuilibruar.

Justimi

Pas montimit duhet kontrolluar temperatura né
dalje e termostatit. Korrigjimet jané té
nevojshme, nése temperatura e matur né pikén e
rrjiedhjes sé€ ujit nuk €shté e njéjté me
temperaturén e pércaktuar né termostat.

Pérdorimi

Termostati hapet dhe mbyllet duke rrotulluar
dorezén e majté. Butoni i gjelbér ECOSTOP e
kufizon derdhjen e ujit né afro 10 I/min. Nése
déshironi mé shumé ujé, atéheré duhet shtypur
butoni dhe duhet rrotulluar doreza.

Temperatura rregullohet me dorezén e djathté.
Tek termostati i vaskés ndérrimi i funksionit nga
rriedhja né vaske tek rriedhja né dorezén e
dushit béhet duke térhequr butonin e
rrumbullakét té ndérruesit té€ pozicionit. Kthimi né
pozicionin e méparshém béhet automatikisht pas
mbylljes sé dorezés sé majté.

Kufizimi i temperaturés

Zona e temperaturés kufizohet me ané té
bllokadés sé sigurisé né 38 (ruajta nga
pérveélimi).

Nése déshironi té keni njé temperaturé mé té
larté, atéheré mund té kalohet kufiri i caktuar prej
38 duke shtypur butonin e sigurisé.

Pér té lehtésuar pérdorimin e njésisé rregulluese,
termostati do té€ duhej cuar heré pas here nga
shumé i ngrohté né shumé té ftohté.

Termostati éshté i pajisur me pengues té
rrjedhjes né drejtim té kundért si dhe me sita pér
mbledhjen e ndotjeve. Nése pakésohet volumi i
rrjedhjes, atéheré duhen pastruar sitat. Pér kété
termostati duhet té zhvidhoset nga muri. Sitat
ndodhen né lidhjet poshté dadove lidhése.

Kujdes!

Penguesit e rriedhjes né drejtim té kundért né
bazé té normés DIN 1988 duhen kontrolluar
njéheré né vit.

ECOSTAT né lidhje me ngrohés elektriké té
ujit.

Né lidhje me ngrohésit elektriké té ujit duhet
hequr pllaka mbérthyese ECOSTOP"A". Nése
lidhet edhe njé Spérkatése dore, atéheré duhet
¢montuar rregulluesi, nése éshté montuar
eventualisht. shih fagen _1c 8

Nése paraqiten probleme me ngrohésin elektrik
té ujit ose me ndryshime té€ médha té presionit,
atéheré duhet montuar né hyrjen e ujit té ftohté
njé rregullues i ujit né tubacione (nr. i art.
97510000).



Shqib

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés max. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit té ngrohté max. 80° C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté:65°
Cc

Kapaciteti i rrjedhjes: 20 I/min 0,3 MPa
Siguresa kundér rriedhjes né drejtim té kundért

XXX = Oznake boja

000 hrom

030 hrom/plava
060 hrom/crna
090 hrom/zlatna
330 plava

430 crvena

480 zuta

580 pastelno Zuta / zagasita
610 crna

650 aranja

810 satinox®
880 zagasita

Pjesét e servisit shih fagen _1c 3
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Njésia rregulluese e temperaturés94282000

Njésia bllokuese 94149000
Doreza e termostatit 96225XXX
Doreza e ventilit 96228XXX
Perlator komplet (10) 13485000
Perlator ari 94981990
Dalja komplet 92450XXX
Butoni térhegés 94102XXX
Ndérruesi i pozicionit 94103000

Penguesi i rrjedhjes né drejtim té kundért

DW 16 95033000

Sité pér mbledhjen e papastértive (10)
95039000

Lidhje sferike S-je (2) 13989000

Pllaka mbérthyese pér njésiné rregulluese

té temperaturés 95041000
Lidhje sferike S-je 95042000
Kapaku pér dorezén 96264 XXX
Ndérruesi komplet 94121000

Penguesi i rrjedhjes né drejtim té kundért
DW 15 (10) 94074000



Shqib

Shenja e kontrollit

DVGW P-IX SVGW ACS NF WRAS KIWA
PA-IX
13340XXX X 8856/IDB X X X X
PA-IX
13360XXX X 8856/IDB X X X X
Demtim Shkaku Ndihme
Pak ujé -Presioni ushqgyes jo -Kontrolloni presionin e tubacionit
limjaftueshem

-Sita ge mbledh papastertite
eshte e piset

-Gomina hermetizuese e pajisjes
me papasterti

-Pastroni siten para termostatit
dhe mbi njesine rregulluese
-Pastroni gominen e sites midis
pajisjes dhe tubit

Rrjedhje e krygezuar, uji i ngrohte
do te cohet tek tubacioni i ujit te
ftohte kur armatura eshte e
mbyllur ose anasjelltas

-Penguesi i rrjedhjes mbrapsht te
ujit me papasterti ose me defekt

-Pastroni ose kembeni
penguesinn e rriedhjes mbrapsht
te ujit

Temperatura reale nuk perputhet
me temperaturen e regjistruar

-Termostati nuk eshte rregulluar

-Rregulloni termostatin

-Temperaturé e ulét e ujit té
ngrohté

-Rrisni temperaturen e ujit te
ngrohte nga 42 Cderi65 C

Rregullimi i temperatures nuk
eshte i mundur

-Njesia rregulluese MTC me kalk

-Kembeni njesine rregulluese
MTC

Pajisja ose shkarkimi pikon

-Papasterti ose depozitime mbi
hermetizuesit, pjesa e siperme e
bllokuesit e demtuar

-Pastroni ose kembeni pjesen e
siperme te bllokuesit

Ngrohesi i ujit nuk ndizet kur
termostati eshte ne pune

-Unaza Ecostop nuk eshte
montuar

-Rregulluesi i ujit né tubacione
nuk éshté i hequr nga
spérkatésja

-Sita ge mbledh papastertite
eshte e piset

-Penguesi i rrjedhjes mbrapsht te
ujit gendron i fiksuar

-Montoni unazen e siperme (A)

-Higni rregulluesin e ujit né
tubacione nga spérkatésja

-Pastroni/Kembeni siten ge
mbledh papastertite

-Kembeni pernguesin e rrjedhjes
mbrapsht te ujit



Justimi




Justimi




Funksionet e sigurisé

Falé Safety Function mund té pércaktohet temperatura maksimale e déshiruar, p.sh. 42 C.

Justimi

ansgrone
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